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Aki tetőtől talpig zene
Dr. Binder Károly a magyar jazz egyik ki-
emelkedő alakja, számára a zene nem 
csupán hangok sora, hanem kifejezés, 
gondolat és filozófia. Pályája során ge-
nerációkat inspirált tanítványként, hall-
gatóként, zenerajongóként. 
� 14. oldal

Viola Zoé nemcsak a szinkronkorcsolya 
kétszeres ifjúsági magyar bajnoka, ha-
nem műkorcsolyában is jeleskedik. Zoé 
elmondása szerint a korcsolya a minde-
ne, és a szüleinek köszönheti, hogy meg-
valósíthatja gyerekkori álmát.
� 22. oldal

Megéri keményen dolgozniAhol minden lélegzet számít
Egy évszázados gyógyító múltra tekint-
het vissza a Református Pulmonológiai 
Centrum Törökbálinton. A jubileum kap-
csán dr. habil. Gálffy Gabriella PhD egye-
temi docenssel, a Centrum főigazgató 
főorvosával beszélgettünk. 
� 7. oldal

„Mi, svábok, mindig jó magyarok voltunk” 
4. oldal
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Március 15-én 10 órakor ünnepi megemlékezéssel tiszteleg a vá-
ros az 1848–49-es forradalom és szabadságharc hősei előtt. Be-
szédet mond Szőke Péter polgármester, a műsort a Zimándy Ig-
nác Általános Iskola diákjai adják. Az ünnepséget koszorúzás 
követi a Törökbálinti Köztemetőben.

A közösségi élmények sora március 19-én folytatódik a „Tár-
salogjunk angolul” teadélutánnal, ahol kötetlen, barátságos lég-
körben fejleszthetik nyelvtudásukat a résztvevők Holló Krisztina 
angoltanár vezetésével. 

Március 20-án a régizene kedvelőit várja különleges hangver-
seny: a Simplicissimus Ensemble Bach- és Telemann-műveket 
szólaltat meg a Régizene Európai Napjához kapcsolódva. 

A családalapítás előtt álló pároknak szól a március 21–22-én meg-
rendezett apás szülésfelkészítő, amely holisztikus, dúlai szemléletben 
készíti fel a résztvevőket a szülésre és a gyermekágyas időszakra.

Március 22-én este az operáé a főszerep: Ruggero Leoncaval-
lo kétfelvonásos művét, a Bajazzók című operát adja elő a 30 éves 
Törökbálinti Cantabile Kórus neves szólisták közreműködésével. 
Az előadás különleges zenei élményt ígér az opera rajongóinak.

A hónap második felében a humor is helyet kap: március 26-
án a Dumaszínház estjén Dombóvári István önálló műsorával 
érkezik Törökbálintra.

Március 28-án egész napos húsvéti program várja a családo-
kat. A húsvétra hangolva rendezvényen tojáskeresés, játszóház és 
finomságok színesítik a kínálatot. Ez az esemény évről évre egy-
re népszerűbb, hiszen egyszerre őrzi a hagyományokat és kínál 
modern, játékos közösségi élményt. A tojáskeresés nem csupán 
vidám időtöltés, hanem igazi találkozási pont is, ahol a város ap-
raja-nagyja együtt ünnepelheti a közelgő húsvétot. Ugyanezen a 
napon a Képfestők csapata élményfestéssel várja a gyerekeket és 
a felnőtteket is.

Március 29-én sördélután és sváb zene teremti meg a jó han-
gulatot a Grossturwaller Musikanten Fúvószenekarral.

Áprilisban folytatódnak a családi programok: 4-én a Mese 
Maci bábos kalandjai szórakoztatják a legkisebbeket.

Április 7-én a legendás Zorán Turné 2026 koncertje ígér telt 
házas estét. Zorán a magyar könnyűzene egyik legmeghatáro-
zóbb és legnagyobb tiszteletnek örvendő előadója. Több évtize-
des pályafutása során dalai generációk életének váltak meghatá-
rozó részévé. 10-én a Kertész Imre Intézet időszaki kiállítása nyí-
lik meg, amely a Nobel-díjas író életútját és gondolatait mutatja 
be. A magyar költészet napján közösségi versjáték hívja alkotásra 
a város lakóit, április 19-én pedig a Bálinti Bolhapiac kínál kincs-
keresési lehetőséget.

A gazdag tavaszi kínálat ismét bizonyítja: az MMMH nem-
csak kulturális tér, hanem valódi közösségi találkozóhely Török-
bálinton.

További információkról, pontos árakról a Bálinti Műsorból, 
a művelődési ház honlapjáról /www.torokbalintmuvhaz.hu/ vala-
mint Facebook-oldalukon tájékozódhatnak!

• TBVÚ

Mozgalmas és tartalmas tavaszi programkínálattal 
várja az érdeklődőket a törökbálinti Munkácsy Mi-
hály Művelődési Ház. Március és április hónapban 
a nemzeti ünneptől a komolyzenén és operán át a 
családi és közösségi eseményekig minden korosz-
tály talál kedvére való elfoglaltságot.

Tartalmas tavaszi programkínálat az MMMH-ban

Zorán Turné 2026 Törökbálinton
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Mivel foglalkozunk?
Az „értéktár” szó elsőre talán elvontnak 
hangzik. Közelítsünk hát onnan, hogy ér-
ték mindaz, amit egy idelátogatónak meg-
mutatnánk, vagy ami eszünkbe jut, ha vá-
rosunkra gondolunk: egy jellemző épü-
let, szokás, fontos közösség, műalkotás, egy 
akár ma is aktív alkotó munkássága, szelle-
mi vagy sportteljesítmény, természeti java-
ink. Az értéktár dolga nem csupán ezek lis-
tázása, hanem annak megmutatása, hogy 
miként kapcsolódnak egymáshoz, hogyan 
gyökereznek Törökbálint múltjában, ho-
gyan rajzolják ki jelen arculatát.

Gazdag online archívumunk (Törökbá-
lint Anno) kincseit folyamatosan dolgoz-
zuk fel, miközben tudjuk: fiókokban, pad-
lásokon még számos emlék rejtőzik, és ma 
még élnek történetek, amelyek ezeket se-
gítenek értelmezni. Mindezt szervezetten 
gyűjtjük, mielőtt végleg elenyésznének. 

Miért érdemes ezzel foglalkozni?
A „Törökbálinton lakom” és a „törökbálinti 
vagyok” mondat között árnyalatnyi, mégis 
lényeges a különbség. Egy város nem pusz-
tán épületek és utcák együttese, hanem la-
kói számára közös jelentések hálózata: he-
lyi történetek, gyakorolt hagyományok és 
megbecsült értékek rendszere. Nem arcta-

lan alvóváros, hanem igazi otthon akkor, ha 
mindezt ismerve azt érezzük, pont itt jó él-
ni,  és városunkra jó büszkének lenni.

Az értéktári munka tehát nem nosztal-
gia és nem puszta leltározás. Közös gondol-
kodással láthatóvá teszi, mi itt a jelenben 
milyen hosszú történet részesei vagyunk, 
hányféle értéket hordoz a közösségünk, és 
mi az, ami ezek közül igazán fontos szá-
munkra – ami eltérő hátterünktől függetle-
nül össze is kapcsol bennünket. Végső so-
ron pedig kirajzolja azokat a tárgyi és szelle-
mi-kulturális erőforrásokat, amelyek a jövő 
alakításában is támpontot adhatnak.

Mire készülünk elsőként?
Itt a városi újságban rendszeresen jelentke-
zünk a helytörténeti rovattal. Helyi kiadvá-
nyokat tervezünk és indítunk egy honla-
pot, ahol témáról témára haladva elkezdjük 
mindenki számára áttekinthetően bemutat-
ni a város történetét, kulturális örökségün-
ket és helyi értékeinket. Programokat szer-
vezünk: vezetett városi sétákat, beszélgeté-
seket, kiállításokat és évente értéktári ren-
dezvényen mutatunk be egy-egy érdekes 
témát, interaktív formában. Fontosnak tart-
juk az értékőrzésre és abban mindannyiunk 
szerepére felhívni a figyelmet, így több ér-
tékmentő projektet is indítunk.

Hogyan szeretnénk nekifogni 
a feladatnak?
Közösen! Az értéktárat olyan nyitott kö-
zösségi műhelynek szánjuk, ahol intézmé-
nyeinkkel, civil szervezetekkel és érdek-
lődőkkel együtt gondolkodunk értékeink 
megőrzéséről, gyarapításáról és népszerű-
sítéséről. 

Az értékek gyűjtésében mindnyájuk-
ra számítunk! A Törökbálinti ÉrtékTÉR 
Facebook-oldalon elérhető űrlapon a ré-
gi vagy komoly jelentőségű dolgok mellett 
várjuk értéknek jelölni mindazt, ami Önök 
szerint egy kisebb-nagyobb mozaikdarab-
ja a város történetének, mai képének, akire/
amire felhívnák a figyelmet. 

Az ertektar@torokbalint.hu címen vár-
juk azok jelentkezését is, akik képeket, do-
kumentumokat, emlékeket, családi történe-
teket vagy javaslatokat osztanának meg ve-
lünk. A régmúlt igazi kincs, de nem csak az 
számít: azt is dokumentáljuk a jövő számá-
ra, ami egy-két évtized távlatából visszate-
kintve már érdekes momentum. Így fon-
tos a családi archívum olyan fotója is, amely 
közös helyi emlékezetet is hordoz, példá-
ul jellegzetes tárgyat, életmódot, közösségi 
szokást, viseletet, ünnepet, eseményt, tájat 
is megörökít.

Szeretettel invitáljuk Önöket a bekapcso-
lódásra! Az értéktár akkor válik igazán élő-
vé, ha mindannyian ráismerünk majd ben-
ne saját személyes világunk egy darabjára.

• DR. ÖVEGES BORBÁLA
A TÖRÖKBÁLINTI ÉRTÉKTÁR BIZOTTSÁG ELNÖKE

2025 végén civil kezdeményezésre, országos mozgalomhoz csatlakoz-
va megalakult a Törökbálinti Értéktár. A munkát szervező bizottság 
önkormányzati keretek között működik, de szemléletében közösségi 
összefogásra épít.

Bemutatkozik a Törökbálinti Értéktár 

Élő örökségünk – együtt formáljuk!
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Elűzve Törökbálintról 1946. Ezt 
a címet viselte az a háromnapos 
megemlékezéssorozat, amelyet 
városunkban tartottak február 
6-a és 8-a között.

A második világháborút követően a kol-
lektív bűnösség elve alapján több ezer 
törökbálintit kiáltottak ki ellenségnek. 
A minisztertanács 1945. december 22-én 
fogadta el a törvényt a svábok kitelepíté-
séről. Az első település Budaörs volt, majd 
Törökbálint következett. A kitelepítési lis-
tán szereplő családok néhány órát kaptak 
arra, hogy csomagoljanak. A családokat 
marhavagonokba kényszerítették. Három 
nagy hullámban összesen 2143 törökbá-
lintit űztek el hazájából. Rájuk emlékez-
tünk.

A különleges programsorozat első nap-
ján, február 6-án délelőtt a Zimándy Ig-
nác Általános Iskola és a Csupaszív nem-

zetiségi óvoda tartott előadást és csendes 
megemlékezést egy-egy rozmaring ág át-
adásával a Sváb téren.

Péntek délután neves nemzetiségkutató 
történészek tartottak kerekasztal-beszél-
getést a Német Közösségi Házban.  

Érzelmes tisztelgés 
az áldozatok előtt

Az „Elűzve Törökbálintról 1946” rendezvénysoro-
zat keretében február 6-án három fiatal kutató, 
Grósz András történész, Marchut Réka kisebbség-
kutató és Somlai Péter Ferenc történelem-német 
szakos középiskolai tanár idézte a fel az akkori 
eseményeket és az odáig vezető utat. 

„Szakmai beszélgetés a hazai németség erőszakos elűzetéséről” 
címet adták a programnak, de annak tárgya lényegében a ma-
gyarországi németség története volt. A szervezést a nemrég ala-
kult Törökbálinti Értéktár képviseletében az ugyancsak törté-
nész Pettinger-Szalma Vendel vállalta, ugyanő moderálta a be-
szélgetést. 

A telt házat vonzó rendezvény rácáfolt arra, hogy a nyolcvan 
évvel ezelőtti, illetve még régebbi eseményekről ma már nehéz 
újat mondani. Az egyik cél éppen az volt, hogy a sztereotípiák-
kal, „népi hiedelmekkel” szemben a valóságnak megfelelő kép 
alakuljon ki a „kitelepítésig” vezető folyamatról. 

A beszélgetés fontos értéke volt a tényszerűség, a szépítés- 
és ideológiamentesség. Miközben a fiatal kutatók tudományte-
rületük, korszakismeretük szerint egymásnak adták a stafétát, 
egyre inkább úgy tűnt, hogy a tágabb kontextus mellett a halot-
tak felérnek egy településtörténeti szemináriummal. 

Marchut Réka zárszóként elmondta, hogy az ilyen rendez-
vényeken látja, érzi a munkája értelmét. A jelenlévők hosszas 
tapsa ugyancsak mutatta, hogy a múlt felkészült, tárgyilagos 
megszólaltatása együtt válik méltó megemlékezéssé és szellemi 
élménnyé. A beszélgetéssel debütáló Törökbálinti Értéktárnak 
alighanem célja, hogy a színvonalas rendezvények kerek évfor-
dulók nélkül is mindig aktuálisak legyenek. 

• SZIRÁKI ANDRÁS

Méltó, szellemi élményt nyújtó megemlékezés

„
Német nyelvű katolikus szentmise a törökbálinti római katolikus templomban

Pettinger-Szalma Vendel, Somlai Péter Ferenc, 
Marchut Réka, Grósz András
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A rendezvénysorozat, így a kerekasztal-
beszélgetés háziasszonya a Német Nemze-
tiségi Önkormányzat vezetője Megyaszai 
Zoltánné Mámmel Magdolna volt. 

Német nyelvű katolikus szentmisét mu-
tattak be másnap, február 7-én 15 órától a 
törökbálinti római katolikus templomban. 
A Szűz Mária bemutatása templomban ce-
lebrált misét követően emléktáblát avattak a 
Városházánál, 16 órától.

A megemlékezésen beszédet mondott 
Törökbálint polgármestere, Szőke Péter. 
A városvezető beszédét németül tolmácsol-
ta Bősz Anett, Törökbálint társadalmi kap-
csolatokért felelős vezetője.

Szőke Péter táblaavató beszédét kö-
vetően személyesen mondta el gondola-
tait Markus Czinszky, a Süßeni Magya-
rok Egyesülete elnöke. Markus Czinszky 
ugyancsak érintett a kitelepítésekben, hi-
szen szüleinek, a nagy tiszteletben álló tö-
rökbálinti Czinszky családnak szintén men-
nie kellett. Ezt követően mindenki elhelyez-
hette a megemlékezés virágait.

A Zimándy Ignác Általános Iskoláé volt 
a főszerep szombat este, hiszen ünnepi mű-
sort mutattak be a német nemzetiségi isko-
la tanulói.

A jubileumi, 80 éves megemlékezés
sorozat utolsó napján, február 8-án külön-
leges színházi élményben volt része Török-
bálintnak. Batyutánc azaz Bündeltanz. Ez-
zel a címmel mutatta be egyedülálló színda-
rabját a pécsi Oberon Társulat. Az előadás a 
svábok kitelepítését, a történelmi emlékeze-
tet, a sváb zenei hagyományokat és a színé-
szi improvizációkat vette alapul.

• B J

„
Emléktáblát avattak a Városházánál

Rendhagyó színházi élmény a pécsi Oberon Társulattal 

A Zimándy Ignác Általános Iskola ünnepi műsora



6     AJÁNLÓ   •   TÖRÖKBÁLINTI VÁROSI ÚJSÁG   •   2026. MÁRCIUS

A programot annak idején Fehér Tamás 
hívta életre, aki ma is lelkes tagja a ha-
gyományőrző tánccsoportnak. Kezdemé-
nyezésének köszönhetően Törökbálinton 
nemcsak emlékezünk a régi szokásokra, 
hanem valóban meg is éljük azokat – kö-
zösen, zenével, tánccal, jókedvvel.

Mit is jelent a locsolkodás?
A húsvéti locsolkodás a magyar népha-
gyomány egyik legismertebb és legkedve-
sebb szokása. Gyökerei egészen a tavaszi 
megújulás ünnepéig nyúlnak vissza. A víz 
az élet, a tisztulás és a termékenység jelké-
pe volt, a lányok meglocsolása pedig azt 
fejezte ki, hogy szépségük, egészségük és 
frissességük egész évben megmaradjon. A 
hagyomány szerint a fiúk verssel, énekkel 
vagy jókívánsággal érkeztek, a lányok pe-

dig hímes tojással és húsvéti finomságok-
kal köszönték meg a locsolást.

Törökbálinton ezt a szép szokást nép-
táncos formában éltetjük tovább. Húsvét 
másnapján a táncos fiúk zenekar kíséreté-
ben felkeresik a hagyományőrző tánccso-
port lányait otthonukban. 

A muzsikusok népdalokat játszanak, a 
fiúk meglocsolják a lányokat, majd a lo-
csolás után táncra is perdülnek együtt. 
A jókedv, a nevetés és a zene betölti az ut-
cákat – valódi ünnepi hangulat költözik a 
városba.

A lányok természetesen nem marad-
nak adósak: húsvéti finomságokkal, süte-
ményekkel, kaláccsal, sonkával kínálják 
a locsolókat. Így a hagyomány nemcsak 
szimbolikus, hanem valódi közösségi él-
ménnyé válik.

Miután az összes táncos lányt végigjár-
ták, a csapat és akik menet közben csat-
lakoztak hozzájuk a Városházához vonul, 
ahol egy rövid, közös táncházzal zárják a 
programot. Ide kerülnek az összegyűjtött 
húsvéti finomságok is, amelyeket együtt, 
jó hangulatban fogyasztanak el – beszél-
getve, nevetve, ünnepelve.

Szeretettel várunk mindenkit!
Idén is megrendezik a hagyományőrző 
locsolkodást április 6-án, húsvéthétfőn. 
A pontos helyszíneket majd megtalálják a 
közösségi oldalakon, de ha nem akarnak 
végigsétálni az összes ponton, akkor talál-
kozzunk a Városháza előtti téren. 

Ha szeretne részese lenni ennek a kü-
lönleges hangulatú, élő néphagyomány-
nak, jöjjön el, és hozzon magával egy kis 
húsvéti finomságot is. Ünnepeljük együtt 
a tavasz érkezését, a közösség erejét és a 
húsvéti hagyományok szépségét! Talál-
kozzunk húsvéthétfőn Törökbálinton – 
zenével, tánccal és mosollyal! 

• PÁVLICZ ANNA

14. alkalommal várjuk együtt az ünnepet! 

Húsvéti locsolkodás Törökbálinton
2026. április 6-án, húsvéthétfőn immár 14. alkalommal elevenedik meg 
Törökbálinton a hagyományőrző locsolkodás vidám és szívmelengető 
szokása. Ez a különleges esemény évről évre összehozza a közösséget, 
és lehetőséget ad arra, hogy együtt éljük át a húsvéti ünnep örömét, a 
néphagyományok szépségét és a találkozások meghittségét.
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– Kérem, mutassa be az intézet jelenlegi 
helyzetét.

– Intézetünk fő profilja az összes tüdő-
gyógyászati és tüdő-onkológiai kórkép ki-
vizsgálása és kezelése. Az ország második 
legnagyobb tüdőgyógyászati centrumánál 
egyedül az Országos Korányi Pulmonológi-
ai Intézet rendelkezik nagyobb ellátási ka-
pacitással a tüdőgyógyászat területén. Fon-
tos kiemelni, hogy az egyetemi tüdőgyógy-
ászati központoknál is nagyobb a törökbá-
linti gyógyító intézmény, melyben három 
éve a gyógyító munka mellett kutatási rész-
leget is létrehoztunk, hogy a kollegáknak itt 
helyben legyen lehetősége a klinikum mel-
lett a tudományos munkába is bekapcso-
lódni, tudományos fokozatot szerezni. Az 
intézetünkben jelenleg 320 ágyon folyik a 

betegellátás, ebből 290, felnőtt betegek el-
látására szolgáló ágyat üzemeltetünk, to-
vábbá 30 ágy kifejezetten a gyermekek tü-
dőgyógyászati ellátását szolgálja. 50 ágyas 
a légzésrehabilitációs osztályunk, továbbá 
hatágyas intenzív osztály is működik, úgy-
hogy a kórház a tüdőgyógyászat teljes port-
fólióját lefedi, valamennyi területére kiter-
jed a munkánk. A második legnagyobb 
tüdőrák ellátó centrumként, évente kö-
rülbelül 700 új tüdődaganatos beteget diag-
nosztizálunk és kezelünk a legmodernebb, 
személyre szabott onkológiai terápiákkal. 
Kórházunk területi ellátási kötelezettség 
alapján főként Pest vármegye és Budapest 
XI. kerületi lakosainak fekvőbetegellátását 
végzi, amelyen felül – ha szabad kapacitá-
sunk megengedi – az ország egyéb terüle-

teiről is fogadunk betegeket. Másfél millió 
lakos tartozik ehhez a területhez, ami nem 
kevés, sőt, a rehabilitációs osztályunkhoz 
szinte teljes Nyugat-Magyarország, azaz kö-
zel négy és fél millió polgár. Az aktív osz-
tályokon kívül számos szakrendeléssel ál-
lunk a törökbálintiak rendelkezésére, egé-
szen pontosan 10 szakrendelést biztosítunk. 
2025-ben megközelítőleg tízezer felnőtt és 
ezer gyermek beteget kezeltünk fekvőbe-
teg osztályainkon, ambulanciánkon pedig 
megközelítőleg 100 ezer páciens kapott ellá-
tást. 2024 szeptemberében palliatív szakam-
bulancia nyitásával szélesítettük a portfóli-
ónkat. Országos centrumként működnek 
betegellátó egységeink a gyermek és felnőtt 
súlyos asztma, az interstitiális tüdőbetegsé-
gek, a tüdőonkológia, a cisztás fibrózis és 
gyermektuberkulózis ellátásában. A tüdő-
rákos megbetegedések száma fokozatosan 
növekszik és sajnos a betegek 70%-a késői, 
áttétes állapotban kerül diagnosztizálásra, 
mert későn kerülnek szakorvosi ellátásra. 
A tüdőszűrés alkalmával van lehetőség ar-
ra, hogy korai stádiumban fedezzük fel ezt 
a betegséget is, ami ekkor még potenciáli-
san gyógyítható lehet. Mobil tüdőszűrő ál-
lomásainkkal Pest vármegye nagy részé-
ben végzünk szűrővizsgálatokat, a lakos-
sághoz visszük a szűrés lehetőségét, mel�-
lyel 2025-ben közel 110 000 felnőtt lakos élt 
a kitelepülések során. A tüdődaganatok fel-
ismerését és diagnosztizálását követően on-
kológiai ellátásunk keretében betegeinknek 
minden Magyarországon elérhető, finan-
szírozott, modern kezelést biztosítani tu-
dunk. A betegek a kezeléseket elsősorban 
infúziós formában, kisebb részben tablet-
tás kezeléssel, úgynevezett kúraszerű ellá-
tás keretében kapják, de van lehetőségünk 
fekvőbeteg elhelyezésre azoknál a betegek-
nél, akik messziről jönnek, vagy nehezen 
közlekednek, illetve vannak olyan terápi-
ás protokollok, amik több napig tartanak. 
Az elmúlt években jelentős változás tör-
tént a tüdődaganat kezelésében. A hagyo-
mányos kemoterápiák mellett megjelentek 
az új célzott és immunterápiás kezelések. 

Interjú az idén százéves Református Pulmonológiai

Centrum főigazgató főorvosával

Ahol minden lélegzet számít
Egy évszázados gyógyító múltra tekinthet vissza a Református Pul-
monológiai Centrum Törökbálinton. A jubileum kapcsán dr. habil. 
Gálffy Gabriella PhD egyetemi docenssel, a Centrum főigazgató főor-
vosával beszélgettünk az intézmény jelenéről, szakmai munkájáról, 
a jövőbeli tervekről és a város életében betöltött szerepéről. Az ország 
második legnagyobb tüdőgyógyászati centrumát érintő kérdések kö-
zött szó esett a fejlesztésekről, ellátási kihívásokról és a fenntartóvál-
tás tapasztalatairól is.
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Ezek segítségével betegeinknek jó életmi-
nőséget és hosszú távú túlélést tudunk biz-
tosítani. Intézetünkben, mivel nagyszámú 
tüdőrákos beteget kezelünk, törekszünk 
arra, hogy onkológiai ellátással kapcsola-
tos orvosi kutatásokat is végezzünk. Emel-
lett asztma, COPD, alvás alatti légzészava-
rok és a tüdőfibrózis területén is végzünk 
vizsgálatokat. A legtöbb betegünk dagana-
tos betegség kivizsgálására érkezik, de nagy 
számban látunk el különböző akut betegsé-
gekkel érkező pácienseket, mint például al-
só légúti fertőzések (hörgő- ill. tüdőgyul-
ladás), tüdőembólia, autoimmun betegsé-
gekhez társuló kórképek, illetve a krónikus 
hörgőszűkülettel járó tüdőbetegségeket, 
mint az asztma vagy a COPD. A nagyon sú-
lyos állapotú, légzési elégtelenségben szen-
vedő, légzéstámogatást igénylő betegek el-
látása az intézetünk intenzív osztályán tör-
ténik. A Református Pulmonológiai Cent-
rumban működik a második legnagyobb 
forgalmú hazai alváscentrum, ahol nem-
csak felnőtteknél, hanem gyermeknél is 
végzünk alvásvizsgálatokat. Az országban 
elsőként vezettük be egyes alvás alatti lég-
zészavarok kezelésére alkalmazott terápiás 
készülékek telemedicinás felügyeletét, mely 
lehetővé teszi az alvás alatti légzészavar mi-
att kezelés alatt álló, gondozott betegeink 
személyes megjelenés nélküli ellenőrzé-
sét. A Református Pulmonológiai Centrum 
gyermekosztálya az ország egyedüli önálló 
gyermektüdőgyógyászati osztálya. A szak-
mai elhivatottságunk és szakmai sikereink 
motiválnak bennünket a napi munkában. 
Annak örülünk, ha minél több gyógyult 
és elégedett beteg távozik az intézetünkből. 
Az egyik legnagyobb szakmai sikerünk kö-
zé tartozik, hogy a krónikus tüdőbetegsé-
gek közül, a súlyos asztmában és a cisztás 
fibrózisban az új megjelenő biológiai és mo-
dulátor terápiákkal jelentős életminőségbeli 
javulást tudunk a betegeinknél elérni.

– Egy tüdő- és légúti betegség, a 
Covid-19 írta át legerőteljesebben a közel
múlt világtörténelmét. Miként vette fel a 
harcot a Törökbálinti Tüdőgyógyintézet a 
Coviddal?

– A Covid-19-világjárvány 2020-tól kü-
lönösen érintette a tüdőgyógyászati ellátást, 
hiszen légzőszervi betegségként a tüdőin-
tézetek kerültek a frontvonalba. A járvány 
tombolása alatt a Törökbálinti Tüdőgyógy-
intézet működését is át kellett szervez-
ni úgy, hogy a tüdőgyógyászati, onkoló-
giai betegeken kívül szeparáltan meg tud-
juk oldani a covidos betegek ellátását, emi-
att más részlegek működését – például a 
légzésrehabilitációt – átmenetileg fel kellett 

áldozni, miközben biztosítani kellett a nem 
covidos tüdőbetegek és az onkológiai bete-
gek biztonságos ellátását is. Az intézet ebből 
a szempontból előnyben volt sok más kór-
házzal szemben, mert 2018-ban egy külön 
onkopulmonológiai és diagnosztikai köz-
pontot nyitottunk meg, amely lehetővé tet-
te, hogy a tüdődaganatos betegeket ebben a 
külön épületben kezeljük ,  a fertőző és nem 
fertőző betegek teljes szeparálása mellett. 
Ennek köszönhetően nálunk még emelke-
dett is az onkológiai kezelések száma, mi-
közben más intézetekben jellemzően szá-
mottevően csökkent, mert nem tudtak 
megfelelő szeparációt biztosítani. A diag-
nosztika és a röntgenvizsgálatok is elkülö-
nítve működtek, így a daganatos betegeket 
biztonságosan tudtuk kezelni, és más inté-
zetekből is fogadtunk betegeket. A járvány 
nagy kihívást jelentett az intézetnek és az 
egész országnak, a dolgozóknak, hiszen a 
működést új szerkezetre kellett átalakítani. 
Kiemelném, hogy Intézetünk a Covid alatt 
az egyik legnagyobb és legjobban szervezett 
oltóközponttá vált 87613 oltást adtunk be  a 
lakosságnak. A  járvány későbbi szakaszá-
ban, az átoltottság növekedésével a Covid 
már kevésbé volt súlyos, inkább influenza-
szerű tüneteket okoz, és ma már nem jelent 
ugyanolyan kihívást, mint 2020 és 2022 kö-
zött.

– 2024. március 1-től a kórház fenntar-
tója a Magyarországi Református Egyház. 
Mi változott azóta?

– A magas szintű betegellátás továb-
bi biztosítása mellett igyekszünk minél na-
gyobb figyelmet fordítani a betegek lel-
ki egészségére is. A betegeink bizalommal 
fordulhatnak kórház lelkészéhez, és szük-
ség esetén pszichológus szakember segítsé-
gét is igénybe vehetik. Különösen hangsú-
lyos ez számunkra, hiszen a szenvedő em-
bernél fájdalom van a testben és a lélekben 
egyaránt. Egyházi intézményként az egy-
ház értékrendjével való azonosulásunk az 
intézmény működésében és döntéseiben 
megnyilvánuló keresztyén erkölcsi normá-
kon és tanításokon  keresztül is megjelenik, 
mint az emberi méltóság tiszteletében, a kö-
zösség szolgálatában, a szolidaritásban és fe-
lelősségvállalásban és a pasztorálásban.  Ez 
utóbbit egyaránt biztosítjuk betegeink, hoz-
zátartozóik, és igény szerint dolgozóink szá-
mára is. Azzal, hogy a Magyarországi Re-
formátus Egyház lett a kórház fenntartó-
ja, a 2021 előtti állapothoz hasonlóan újra 
van saját gazdasági-műszaki szervezetünk, 
és intézményünk önállóan működő és gaz-
dálkodó szervezetként működik. Az intéz-
mény gazdasági-műszaki ellátása 2021. de

cember 1-jétől ugyanis megszüntetésre ke-
rült. 2024. március 1-jétől a Magyarországi 
Református Egyház tulajdonába és fenntar-
tásába kerüléssel költségvetési szervből egy-
házi intézménnyé alakultunk át, a nevünk 
Református Pulmonológiai Centrumra vál-
tozott. A fenntartóváltással egyidejűleg vis�-
szakaptuk a gazdasági-műszaki ellátás va-
lamennyi szervezeti egysége felett a mun-
káltatói és irányítási, szervezési, vezetési, 
ellenőrzési jogköröket. Az egységes, integ-
rált intézményként történő működtetés is-
mét költséghatékonnyá vált. Biztos vagyok 
benne, hogy ez az egység elengedhetetlenül 
fontos egy kórház működésében, a gyors 
beavatkozások, a feladatok időben történő 
elvégzése, a hatékony munkaerő-gazdálko-
dás egyaránt hozzájárul az intézmény gaz-
daságos működtetéséhez. A fenntartóváltás 
további fejlődéseket hozott az életünkben. 

– Hogyan változott a fenntartóváltás-
sal együtt a kórház finanszírozása? 

– Az intézmény továbbra is közfelada-
tot ellátó, egészségügyi szolgáltatóként mű-
ködik, változatlan szakmai feladatellátás-
sal. A fenntartóváltást megelőzően rendel-
kezésre álló feladatmutatókkal, kapacitással 
és struktúrában, változatlan ellátási terü-
lettel lettünk egyházi egészségügyi szolgál-
tató. Az intézmény finanszírozását tovább-
ra is kormányrendeletek alapján a Nemze-
ti Egészségbiztosítási Alapkezelő teljesít-
ményfinanszírozás alapján biztosítja. Az 
intézmény dolgozói az egészségügyi szolgá-
lati jogviszonyról szóló törvény hatálya alá 
tartoznak. Tehát alapjaiban a kórház finan-
szírozása nem változott. A többi egészség-
ügyi intézményhez hasonlóan részesülünk 
belügyminisztériumi támogatásban. Az 
éves költségvetésünk elfogadásakor a Ma-
gyarországi Református Egyház lehetősége-
in belül közegyházi támogatást adhat meg-
határozott beruházás megvalósítása céljá-
ból. A szakmai fejlesztési terveket, és an-
nak finanszírozását a fenntartóval közösen 
dolgozzuk ki a lelki támasz megtalálásán túl 
a hit és gyógyítás egységének építésében is 
meghatározó jelentőséggel. A Magyaror-
szági Református Egyházhoz nyújtjuk be 
költségvetésünket és negyedéves, éves be-
számolóinkat, melyeket a Zsinat fogad el. 
Az intézmény szakmai irányítója tovább-
ra is a Belügyminisztérium. A betegellátás 
körülményeit, színvonalát emellett igyek-
szünk emelni, különböző pályázatokon tör-
ténő indulásokkal. Úgy gondolom, refor-
mátus kórházként többet tudunk nyújtani a 
betegeknek, és hozzátartozóiknak is, hiszen 
a lelki gondozásra még nagyobb figyelmet 
tudunk  intézményesítetten szentelni.
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– Milyen kapcsolatot ápolnak az ön-
kormányzattal?  

– A Törökbálinti Tüdőgyógyintézet 
2012-ig önkormányzati  intézményeként 
működött. Tevékenysége mindig is speciá-
lis volt, elsődlegesen a tüdőbetegségek gyó-
gyítására jött létre, 1926-ban akkor még el-
sősorban a kor meghatározó betegségére, 
a tbc kezelésére specializálódott, majd ké-
sőbb, fokozatosan alakult át más tüdőbe-
tegségek gyógyítására is. A 2012-es év je-
lentős változásokat hozott az önkormány-
zatok által működtetett kórházak életében, 
állami fenntartásban működő költségvetési 
szervekké alakultak át. Így volt ez intézmé-
nyünk életében is. Az Önkormányzat köz-
vetlen irányítói, fenntartói feladatai meg-
szüntetésre kerültek, az ingatlan a Magyar 
Állam tulajdonába került, de az oda-vissza 

kapcsolat nem szakadt meg, így lehetősége-
inken belül mindig igyekeztünk figyelem-
be venni Törökbálint Város Önkormány-
zatának igényeit, megbeszélni az együtt-
működésünk lehetséges formáit. Az intéz-
mények által ellátott feladatok igazodva a 
kórház specialitásaihoz kerültek fejlesztés-
re. A járóbeteg-szakellátásba igyekeztünk a 
lakosságközeli ellátásokat megtartani, hogy 
a törökbálintiak helyben igénybe tudják 
venni, azonban az ellátásunkhoz szorosan 
nem tartozó kis szakmák indítására, fejlesz-
tésére már nem nyílt lehetőségünk, a döntés 
nem a mi kezünkben volt. Az Önkormány-
zattal mindezektől függetlenül a lakosság 
egészségét szolgáló programokan együtt-
működésre törekszünk, így valósult meg a 
Kardiotanösvény kiépítése és működteté-

se, melynek szakmai hátterét, túrák szerve-
zését, lebonyolítását, a résztvevők egészség-
ügyi adatainak kiértékelését, a szakmai fel-
adatok ellátását intézményünk biztosítja. 
Mindezek mellett a közeljövőben Egészség 
Nap szervezésével is hozzá kívánunk járul-
ni a betegségek szűréséhez, az egészségtu-
datosság fejlesztéséhez. Az Önkormányzat 
jubileumunk megünnepléséhez is hozzájá-
rul, biztosítja a helyszínt, a Munkácsy Mi-
hály Művelődési Házat az áprilisi rendezvé-
nyünkhöz. 

– Milyen szakmai tervei vannak fő-
igazgatóként a közeli- és a távoli jövőt il-
letően?

– Az első és legfontosabb most is és a 
jövőben is a Református Pulmonológi-
ai Centrum vezetése számára, hogy a  le-
hető legmagasabb szintű szakmai ellátást 

tudjuk adni a betegeinknek, megfelelő kór-
házi körülmények között, megfelelő hu-
mán erőforrás segítségével. Folyamatosan 
arra törekszünk, hogy a legkorszerűbb di-
agnosztikai eszközöket szerezzük be, és el-
sők között vezessük be a legújabb techni-
kákat, amelyekkel emelni tudjuk a szakmai 
ellátás színvonalát. Ezt örököltük a múltbé-
li vezetőinktől és ezt a szemléletet szeret-
nénk a fiataloknak, az utódoknak is átad-
ni. Emellett nagyon fontos a menedzsment  
számára az is, hogy a dolgozóink, orvosa-
ink, szakdolgozóink, egyéb nem egészség-
ügyi dolgozóinknak megfelelő munkakö-
rülményeket tudjunk biztosítani, hogy a 
sok munka mellett jó érzéssel dolgozzanak 
az Intézetünkben. Kiemelten fontos a szak-
dolgozók toborzása és megtartása, ezért 

igyekszünk  vidékről is vonzó feltételeket 
biztosítani számukra, többek között nővér-
szállóval és megfelelő lakhatási lehetősé-
gekkel. Tisztában vagyunk az egészségügy-
ben tapasztalható szakdolgozóhiánnyal, 
ezért folyamatosan hirdetjük az állásle-
hetőségeket, és fontosnak tartjuk , hogy a 
szakdolgozók továbbképzési lehetőségeket 
is kapjanak. Az elmúlt években arra töre-
kedtünk  hogy minden osztályt felújítsunk, 
mert a jó munkakörülmények nélkülözhe-
tetlenek a munkatársak idevonzásához és 
megtartásához – nemcsak az orvosok, ha-
nem a szakdolgozók és a gazdasági dolgo-
zók számára is. Főigazgatóként is aktív ma-
radtam  a betegellátásban, mert fontosnak 
tartom, hogy vezetőként is lássam a min-
dennapi ellátás kihívásait. Ezt a kettős sze-
repet – menedzselni az intézetet és aktívan 
gyógyítani – hivatásomnak tekintem. Na-
gyon fontosnak tartjuk azt is, hogy az In-
tézetünk és más kórházak közötti jó szak-
mai kapcsolatot tovább bővítsük mind a 
klinikum, mind az orvosi kutatás terüle-
tén.  Kiemelkedő fontosságú számunk-
ra az is, hogy a kollegák, orvosok és szak-
dolgozók egyaránt  folytassanak munkakö-
rüknek megfelelő tudományos tevékenysé-
get, előadásokkal részt vegyenek hazai és 
nemzetközi konferenciákon, hogy  be tud-
juk mutatni azt a munkát, amit végzünk a 
Református Pulmonológiai Centrum kere-
tei között. Jómagam és a kollégáim egy ré-
sze is vezető szerepet tölt  be a Magyar Tü-
dőgyógyász Társaság és más szakmai szer-
vezetek különböző szekcióiban. Mindan�-
nyiunk fő célja az,  hogy a tüdőgyógyászat 
széles portfóliója és tüdőrák ellátása tovább 
fejlődjön Magyarországon. Fontosnak tart-
juk, hogy a fiatal szakembereket motivál-
juk és bevonjuk a szakmába – megmutatva 
számukra a tüdőgyógyászat vonzó oldalát 
gyakorlati képzéseken és országos konfe-
renciákon keresztül. Az intézetben rend-
szeresen szervezünk szakmai rendezvé-
nyeket és továbbképzéseket, és szeretnénk 
ezt a sorozatot tovább bővíteni, erősítve ez-
zel intézetünk  országos szakmai jelenlétét 
és vonzerejét. Büszkék vagyunk az elmúlt 
100 éves múltunkra, elköteleződésünkre 
a tüdőbetegségek gyógyításában, az elért 
eredményeinkre, folyamatos fejlődésünk-
re. Tisztelettel adózunk elődeinknek, akik 
stabil feltételeket teremtettek számunkra és 
így a jelenben magas szakmai színvonalon, 
megfelelő körülmények között, széles port-
fólióval végezhetjük munkánkat. Elkötele-
zettek vagyunk a szakmai fejlődésünk jö-
vőbeli továbbvitelére.

• BESZTERCZEY JUDIT  
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A mindennapok szóhasználatában az ön-
kormányzat alatt többnyire ügyintézési 
helyet értünk, ahová ügyes-bajos dolga-
inkkal fordulunk. Az „önkormányzathoz 
megyünk” akkor is, ha az önkormányzat 
épületében működő kormányablakot ke-
ressük fel, holott az a kormány(hivatal) 
szerve. 

Az önkormányzatok azonban nem csu-
pán ügyintézési helyek, hanem jó esetben 
a helyi ügyekről történő döntés centru-
mai is. Olyan települési és megyei szinten 
létrejövő egységek – a speciális helyzetű 
fővárost nem számítva -, melyek alkot-
mányban, törvényben meghatározott ke-
retek között működve ellátják a részükre 
meghatározott (decentralizált) állami fel-
adatokat (közfeladatok).

Az önkormányzatok tehát az önkor-
mányzásnak jelentik a szervezeti kereteit! 
Vagyis annak a tevékenységnek, amelyet 
a Helyi Önkormányzatok Európai Char-
tája így definiál: „A helyi önkormány-
zás a helyi önkormányzatoknak azt a jo-
gát és képességét jelenti, hogy – jogszabá-
lyi keretek között – a közügyek lényegi ré-
szét saját hatáskörükben szabályozzák és 
igazgassák a helyi lakosság érdekében.” 
A szervezet persze önmagában mit sem ér, 
a lényeg az, hogy milyen feladatokat láthat 
el, ahhoz milyen jogosítványokkal rendel-
kezik és – ahogy eleink mondták – van-e 
elég pénz, paripa, fegyver a cselekvéshez.

Magyary Zoltán (1888-1945), a ma-
gyar közigazgatás-tudomány mindmá-
ig meghatározó alakja, az önkormányza-
tot az autonómia (önállóság, független-
ség) fogalmával azonosította. Ezt elfo-
gadva adódik a kérdés: amennyiben nem 
biztosított az autonómia, akkor megva-
lósulhat-e az önkormányzás? Ha ugyan-

is léteznek helyi közösségek által megvá-
lasztott és közfeladatot ellátó szerveződé-
sek, amelyeket a törvényi szabályozás ön-
kormányzatnak hív, de nem működnek és 
szabályoznak – a központi szabályozás ke-
retei között – önállóan és függetlenül, va-
lamint nincs kiszámítható és fenntartha-
tó anyagi bázisuk, amely hosszabb távon 
lehetővé teszi a helyi közösség elvárásai-
nak észszerű és hatékony teljesítését, és sa-
ját szervezetük nem mentes a külső hatal-
mi, pártpolitikai befolyástól, akkor a meg-
nevezés ellenére sem beszélhetünk valódi 
önkormányzatról.

A rendszerváltás utáni magyar önkor-
mányzatok eddigi története alapvetően 
két szakaszra osztható. Az első 1990-2010 
közé tehető, amikor is az önkormányzatok 
működésének keretfeltételeit az Alkot-
mány és a helyi önkormányzatokról szó-
ló 1990. évi LXV. törvény szabta meg. A 
második pedig a 2010-től induló és nap-
jainkban is tartó szakasz, amelynek korai 
időszakában az addigi keretszabályokat 
felváltotta az Alaptörvény és a Magyaror-
szág helyi önkormányzatairól szóló 2011. 
évi CLXXXIX. törvény. 

Szabó Tamás, Szegvári Péter és Zongor 
Gábor A magyar önkormányzatiság útja a 
helyi hatalomtól a szakadék széléig cím-
mel megjelent tanulmánykötete (Gondo-
lat Kiadó, 2025) e felosztást követve, cik-
lusról ciklusra haladva ismerteti a hazai 
önkormányzatok történetét, bemutatva a 
rájuk vonatkozó politikai felfogás alakulá-
sát, a keretszabályozás különbségeit és az 
egyéb lényeges jogszabályi változásokat, 
valamint a területszervezési, gazdasági, fi-
nanszírozási problémákat és azok hatásait.

A kötetet olvasva kirajzolódik előttünk, 
honnan indultak és meddig jutottak a he-

lyi önkormányzatok, s miként váltak egyre 
inkább a pártpolitika színtereivé. A végbe-
ment erőteljes állami centralizáció követ-
keztében lényeges feladat-és hatásköröket 
veszítettek (pl. közoktatás, egészségügy, 
védőnői szolgálat), és jelentősen csök-
kent a helyben intézhető államigazgatá-
si ügyek köre is, ami különösen az építé-
si ügyek vonatkozásában érintette érzéke-
nyen a településeket. A tendenciák azt ve-
títik előre, hogy az önkormányzatok egyre 
inkább „üzemeltetőkké” válnak, amelyek 
lenyírják a füvet és működtetik az óvodát, 
de a településeiket érintő lényeges kérdé-
sekbe (hol legyen új ipari park, akkumulá-
tor üzem vagy lakótelep, milyen út, vasút-
vonal épüljön, megszűnjenek-e a posták a 
kistelepüléseken, stb.) egyre kevesebb be-
leszólásuk van. Szinte csak az egységes és 
központosított államhatalom „végrehajtó 
szerveiként” funkcionálnak, működésük 
már-már a rendszerváltás előtti tanács-
rendszerre emlékeztet, amelynek hagyo-
mányával pedig a rendszerváltó pártok 
görcsösen szakítani igyekeztek. 

Az állam által átengedett közfeladatok 
pénzügyi finanszírozásának problémái – 
amelyek többé-kevésbé 1990 óta fennállnak 
– továbbra is megoldatlanok, sőt súlyos-
bodtak. Ez alól a tehetősebb önkormányza-
tok sem kivételek, hiszen az iparűzési adó-

Könyv- és programajánló

Léteznek-e még 
önkormányzatok?
Ha pénteken délelőtt a termelői piacon végigsétálva feltenném ezt 
a kérdést néhány embernek, többen tán melegebb éghajlatra külde-
nének, a segítőkészek pedig valami ilyesmit mondanának: „Persze, 
hogy léteznek! Látja itt mellettünk azt a nagy épületet? Az a törökbá-
linti önkormányzat!”
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ból származó bevételük után fizetendő szo-
lidaritási hozzájárulás összege drasztiku-
san megemelkedett. Törökbálint esetében 
például 2019-ben 318 millió Ft volt, 2024-
re 1,4 milliárdra nőtt, 2026-ban pedig vár-
hatóan 1,85 milliárd Ft lesz a szolidaritási 
hozzájárulás. Állami szinten nézve a 2017-
es 30 milliárd Ft körüli összeghez képest 
2026-ban mintegy 400 milliárd forintot kö-
telesek ilyen címen befizetni az érintett ön-
kormányzatok (a befizetés közel egynegye-
de terheli Budapestet.) Az elvárás, hogy a 
„gazdag” települések valamilyen módon já-
ruljanak hozzá a náluk hátrányosabb hely-
zetű települések működéséhez, nyilván 
nem vitatható. A szolidaritási hozzájárulás 
azonban az állami költségvetés „nagy ka-
lapjába” folyik be, de mivel nem átlátható 
és nem ellenőrizhető, hogy milyen célok-
ra fordítódik, a hozzájárulást fizető önkor-
mányzatok számára nem is követhető nyo-
mon, hogy felhasználása valóban a meghir-
detett célt szolgálja-e. 

Szabó Tamás, Zongor Gábor és Szegvá-
ri Péter tanulmánykötete hiánypótló, eh-
hez hasonló összefoglalás – a nyilvánosság 
számára legalábbis – eddig nem készült. 
A benne szereplő megállapítások ténysze-
rűek, jogszabályokkal, történeti és tapasz-
talati adatokkal alátámaszthatók. Közért-
hetősége folytán „izgalmas” olvasmány le-

het azoknak is, akik a közügyek iránt ér-
deklődnek, ám a kacifántos szaknyelven 
írott művekben kevésbé igazodnak el. Az 
olvasó bőséges információhoz jut ahhoz, 
hogy véleményt formálhasson: léteznek-e 
Magyarországon valódi önkormányzatok 
és azok működése mennyiben felel meg 
a Helyi Önkormányzatok Európai Char-
tájának, amelyhez Magyarország a rend-
szerváltást követően 1994-ben csatlako-
zott – ezzel is kinyilvánítva hazánk de-
mokratikus elkötelezettségét – és amely-
nek hazai belső jogba való beemelésére az 
1997. évi XV. törvénnyel sor került.

Írásomat olvasva, vagy esetleg el sem 
olvasva lesznek talán olyanok, akik le-
gyintenek: Miért kellene nekem köz-
ügyekkel foglalkoznom? Mi közöm ne-
kem mindehhez?

Igenis, van közünk hozzá! Minden, ami 
a lakásunk küszöbén kívül történik – a ká-
tyús út javítása, a járdák felújítása, a köz-
világítás biztosítása, a parkok fenntartása 
és még lehetne hosszan sorolni – az ön-
kormányzathoz tartozik. Az életminőség 
nem pártfüggő, nem jobb- vagy balolda-
li kérdés, hanem mindannyiunk közös 
érdeke. Az önkormányzat alanyai mi va-
gyunk, mi, a választópolgárok. Mi értelme 
a szavazatunknak az önkormányzati vá-
lasztásokon, ha a megválasztott képviselő-

inknek nincs joguk dönteni a bennünket 
érintő fontos kérdésekről, például az isko-
láink jövőjéről vagy a településünk fejlesz-
tési irányairól? 

Törökbálint az elmúlt évtizedekben lát-
ványos fejlődésen ment keresztül. Az ak-
kori lakosok még nyilván emlékeznek rá, 
hogy 1990-ben alig voltak szilárd burko-
latú utak, nem létezett gázvezeték, csa-
torna is csak egyetlen utcában, a mai Ke-
rekdomb utcában, és alig volt olyan ház, 
ahova be volt kötve a telefon. A korsze-
rű művelődési ház (vagy ahogy akkoriban 
nevezték, kultúrház) csak merész álma-
inkban létezett, uszodáról, sportközpont-
ról pedig még csak álmodni sem mertünk. 
Most, 35 év elteltével az Egyensúly Intézet 
társadalmi, gazdasági és infrastrukturális 
fejlettséget vizsgáló adatalapú értékelése 
szerint az 5.001-15.000 lakosú kisvárosok 
között Törökbálint a második helyen áll. 
Egy közelmúltban megjelent tanulmány 
szerint pedig Budaörs és Diósd mellett 
esélyes arra, hogy a főváros környéki agg-
lomeráció délnyugati részének egyik agg-
lomerációs központjává váljon. 

Fontos-e nekünk, hogy megőrizhessük 
és gyarapíthassuk közösen létrehozott ér-
tékekeinket? Ha igen, akkor nem fordítha-
tunk hátat a közügyeknek!

• KAILINGER ILDIKÓ
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Nemere Judit, a PREFA Hungária Kft. ve-
zetője arról tájékoztatott, hogy az oszt-
rák-magyar vállalat törökbálinti telep-
helyének kiállítási központja gyakorla-
ti bemutatókkal, szemináriumokkal és 
kerekasztal-beszélgetésekkel várja a „ci-
vil” érdeklődőket is, a legújabb termék-
fejlesztésekről, a helyes kivitelezések-
ről és akár az árakról is tájékozódni le-
het. „A parkolóban egy hatalmas sátrat 
állítunk fel, ahol szintén gyakorlati be-
mutatókat és kiállításokat tekinthetnek 
meg. Továbbá a PREFA előcsarnokában 
infostandokat létesítünk, ahol a gyártók 
és a kiállítók alkalmazástechnikusai ad-
nak szakmai tanácsokat. Idén az emeleti 
részt is megnyitjuk a vendégek előtt, ahol 
izgalmas és érdekes kerekasztal-beszél-
getéseket tartunk” – tájékoztatta Neme-
re Judit igazgató a Törökbálinti Városi Új-
ságot. „A napi látogatók között tárgy-
nyereményeket sorsolunk ki, a rendez-
vény végén pedig a gyártók nagyértékű 
felajánlásai is gazdákra találnak.”

Az első Házépítő Expo 2025 márciu-
sában bizonyította, hogy van igény egy 

olyan eseményre, ahol a gyártók, forgal-
mazók, tervezők, kivitelezők és építtetők 
közvetlenül találkozhatnak egymással. 
A háromnapos rendezvényen több mint 
530 látogató vett részt, sokan kifejezet-
ten konkrét tervekkel és kérdésekkel ér-

keztek. A személyre szabott szaktanács-
adás, az élő bemutatók és a közvetlen 
szakmai párbeszéd egyértelműen a prog-
ram erősségei közé tartoztak.

A Házépítő Expo egyik formabontó 
eleme, hogy az érdeklődők saját szemük-
kel láthatják, hogyan működnek a kü-
lönböző rendszerek a gyakorlatban, mi-
lyen rétegrenddel, milyen technológiá-
val érdemes dolgozni. Ez különösen nagy 
segítséget jelent azoknak, akik életük 
egyik legnagyobb beruházására készül-
nek. A  2026-os esemény célja, hogy to-
vább erősítse ezt a szakmai összefogást. 
A szervezők a visszajelzések alapján még 
több kiállítóval, bővített bemutatókkal és 
változatlanul közvetlen, segítőkész lég-
körrel készülnek.

Törökbálint számára külön jelentőség-
gel bír, hogy egy országos érdeklődésre 
számot tartó építőipari rendezvény ta-
lált otthonra a városban. Aki tehát ház-
építés, tetőcsere, energetikai korszerű-
sítés vagy teljes felújítás előtt áll, érde-
mes már most beírnia a naptárba: 2026. 
március 12–14. között Házépítő Expo, Tö-
rökbálint. Az esemény lehetőséget te-
remt arra, hogy a látogatók megalapo-
zott döntéseket hozzanak, és szakértői 
támogatással válasszák ki otthonuk leg-
jobb megoldásait. A belépés idén is díj-
mentes, azonban regisztrációhoz kötött. 
A hazepitoexpo.hu oldalon lehet regiszt-
rálni. • 

Ismét megnyitja kapuit idén március 12. és 14. között a Házépítő Expo 
a PREFA Hungária Kft. törökbálinti központjában, ahol találkozni lehet 
az építőipar jelentős résztvevőivel. A tavaly sikeresen debütált szakmai 
rendezvény idén második alkalommal várja mindazokat, akik házépí-
tésben, felújításban gondolkodnak, vagy egyszerűen szeretnének nap-
rakész információkat kapni az építőipar újdonságairól.

Másodszor érkezik Törökbálintra a Házépítő Expo

A tető erős mint a bika
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A tervek szerint a Kazinczy Ferenc utcá-
ban üresen álló, korábbi Mohácsi Mátyás 
Kollégium épületében – amely egykor az 
Agrártudományi Egyetem használatában 
állt – mintegy harminc kisebb lakást ala-
kítanának ki. Az épületet az önkormány-
zat tavaly vásárolta meg 328 millió forin-
tért, miután kiderült, hogy árverésre bo-
csátják. A városvezetés célja az volt, hogy 
az ingatlan ne magánbefektetői haszno-
sításba kerüljön, hanem helyi érdekeket 
szolgáljon.

A fecskelakások lényege, hogy megha-
tározott időszakra, kedvezményes bérleti 
díj mellett biztosítsanak önálló lakhatást 
fiatalok számára. A konstrukció lehetősé-
get adna arra, hogy a bérlők ez idő alatt 
takarékoskodjanak, önerőt gyűjtsenek egy 
későbbi saját ingatlan megvásárlásához, 
miközben rendezett körülmények között, 
önállóan élhetnek.

A program részletei még kidolgozás 
alatt állnak. A képviselő-testület már tár-
gyalta az elkészült koncepciót, és alapve-

tően támogatta, hogy a fejlesztés ebbe az 
irányba induljon el. A következő lépés a 
tervezés megkezdése, valamint társadalmi 
egyeztetés: lakossági fórumon is bemu-
tatják majd az elképzeléseket, és kikérik a 
környéken élők véleményét.

Felmerült az is, hogy a lakások egy ré-
sze ne kizárólag fiatal pályakezdők számá-
ra legyen elérhető, hanem olyan, Törökbá-
linton dolgozó közszolgálati munkatársak 
– pedagógusok, rendőrök, köztisztvise-
lők – is pályázhassanak rájuk, akik jelen-
leg nem helyben laknak. Ez hozzájárulhat 
a közszolgáltatások stabilitásához is, hi-
szen a helyben élő dolgozók számára egy-
szerűbb a munkába járás, ami a minden-
napi működést is kiszámíthatóbbá teheti.

Az önkormányzat hangsúlyozza: a cél 
nem a lakosságszám növelése, hanem el-
sősorban a helyi fiatalok megtartása. A ter-
vek szerint a bérbeadás feltételeit szigorú 
szabályok rögzítenék. A jelenlegi bérlakás-
rendelet alapján is csak azok pályázhatnak, 
akik igazoltan legalább két éve törökbálin-
ti lakcímmel rendelkeznek, a közszolgálat-
ban dolgozóknak pedig munkáltatói igazo-
lást kell bemutatniuk.

A beruházás önmagában nem oldja 
meg teljes mértékben a lakhatási problé-
mákat – néhány tucat lakás nem tud min-
den igényt kielégíteni. Ugyanakkor a vá-
rosvezetés szerint fontos lépés lehet az el-
vándorlás mérséklésében és a fiatal gene-
ráció helyben tartásában. Amennyiben a 
projekt megvalósul, Törökbálint egy olyan 
modellt állíthat fel, amely hosszabb távon 
is hozzájárulhat a város közösségi és társa-
dalmi stabilitásához.

• BJ

Fiataloknak és közszolgálatban dolgozóknak is esélyt adnának

Fecskelakásokat tervez
az önkormányzat

A lakhatási nehézségek országos jelenséggé váltak az elmúlt évek-
ben, és ez alól Törökbálint sem kivétel. Bár sok ingatlantulajdonos 
számára kedvező, hogy a városban magasak az árak, a fiatalok hely-
zete egyre nehezebb, így pályakezdők és fiatal párok gyakran kény-
telenek más településre költözni. Ezt a folyamatot szeretné mérsé-
kelni Törökbálint Város Önkormányzata egy Fecskeház-program 
elindításával.
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– A művész 24 éve törökbálinti lakos. Fel-
lépéseit különböző országok hangver-
senytermeiben a londoni Royal Festival 
Halltól a frankfurti Operaházon keresz-
tül a berlini Dómig felsorolni sem próbá-
lom, mint ahogy azokat a zenei formáció-
kat sem, amelyekkel fellépett. Hihetetlen 
munkabírású zongoraművész, zeneszer-
ző és tanár. Termékeny életútját nem-
csak a több mint 80 album, 400-at meg-
haladó kompozíció, de számos külföldi és 
magyar elismerés, kitüntetés is fémjelzi. 
Húsz éve hasonló szituációban találkoz-
tunk, gondolom ezalatt a 20 év alatt a ze-
nével való kapcsolata még mélyebb táv-
latokat nyitott meg, tovább kereste a ze-
ne és a teremtés, a zene és az ember kap-
csolatában rejlő titkokat.

– A zene egy csodálatos rezgés, isteni 
energia, szeretet energia. Valamennyi ze-
nei műfaj, a klasszikustól a népzenén át a 
jazzig, mind lecsupaszítható egyetlen rez-
gésre. Érzésem szerint a teremtés is egyet-
len rezgésből született. Ahogy Szentgyör-
gyi Albert mondta, „a mozgás az élő szer-
vezet mosolya”. Ha pedig mozgás van, ak-
kor van élet, ha élet van, akkor zene is van, 
hiszen a zene időben zajló művészet és a 
ritmus tagolja az időt. Még az ember nem 
is létezett, zene már akkor is volt. A ter-
mészet hangjai, a madarak éneke például, 
amelyet, ha lelassítunk, csodálatos penta-
ton dallamokat kapunk. Ezek a dallamok 
a világ szinte minden népzenéjében meg-
találhatók. A szél is különböző harmóniá-
kat szólaltat meg, de gondolhatunk a ten-
ger morajlására is. Ha pedig zene van, ak-
kor ritmus is van, hiszen egyik a másik 
nélkül nem létezik.

– A Liszt Ferenc Zeneművészeti Egye-
tem Jazz Tanszékének vezetője volt 22 
éven át, egyetemi tanár, kiérdemelte a 
doktori címet. Két éve felhagyott a tan-
székvezetői munkával, de nem hinném, 
hogy teljesen búcsút mondott volna az 
oktatásnak…

– Így van. A tanítás az életem része volt 
mindig és maradt is. Most jazz-zongorát, 
jazz-zeneszerzést, módszertant és pedagó-
giát tanítok.

– Beszéljünk a zenei stílusáról, ami a 
modern jazz, a kortárs zene és a népze-
ne szintézise. Gyakran alkalmaz különbö-
ző improvizatív rendszereket és a prepa-
rált zongorát. Elmondaná az olvasóknak, 
hogyan képzeljenek el egy preparált zon-
gorát? 

– Korábbi munkásságom meghatáro-
zó formációja a Binder Quartet megszűn-
te után szólistaként folytattam pályafutáso-
mat. Mindig érdekeltek az új hangzások, így 
kísérletezéseim során próbáltam a zongorá-
ból olyan izgalmas színeket kihozni, amit a 
hagyományos zongora hangzás nem tud. 
Megismertem John Cage műveit, itthon pe-
dig Szabados György volt ennek a mestere, 
de nekem más elképzeléseim voltak. Radírt 
és tipliket helyeztem a húrok meghatáro-
zott pontjai közé, ezáltal mint egy marim-
ba, vagy akár egy afrikai dob, olyan hangon 
szólal meg a zongora- megjelentek a felhan-
gok, az üveghangok. Vettem egy kottapa-
pírt, az elképzelt futam mellé berajzoltam 
a húroknak azon pontjait, melyeknél meg-
szólalt a kívánt frekvencia, tehát a képzett 
hang. Elképzeltem egy hangzást, és addig 
helyezgettem a tárgyat, amíg a vágyott hang 
meg nem szólalt. Ezután lekottáztam, beje-

lölve a futamnál a preparáció helyét is. Az 
egyik húrnál megoldható, hogy egy kvint 
szólaljon meg, a másodiknál egy terc, a har-
madiknál egy oktáv. Egy hangot ütöttem le, 
és olykor három szólalt meg.

– Sok mindennel foglalkozik a zene bi-
rodalmában. Mi jelenti az ön számára a 
különböző területek közötti prioritást?

– Számomra a zene, mint Egész létezik. 
Az előadó-művészet, az alkotóművészet az 
improvizáció és a pedagógia. Szemlélődő, 
nyitott és kíváncsi emberként a világ, az em-
ber és a természet apró mozdulásai, az em-
ber lelki rezdülései folyamatosan megérin-
tenek. A mikró- és a makrokozmosz életje-
lenségeit a kompozícióimban és improvizá-
cióimban is igyekszem megjeleníteni.

– Van egy saját kiadója Binder Music 
Manufactory néven, milyen célból hozta 
létre?

– A kiadóm az ügyeletes mainstream, 
divat és pénzorientált kiadókkal szemben 
értékteremtő és értékmentő tevékenységet 
folytat. Sok tanítványomnak, kollégámnak 
segítettem értékes anyagaik kiadásában és 
megőrzésében, hangfelvételek CD-n, kot-
ta, könyv kiadványok formájában, de a sa-
ját munkásságom jelentős része is a BMM 
kiadónál jelent meg.

– Az improvizációról azt olvastam, 
hogy a klasszikus műveket is lehet imp-
rovizálni. 

– Az improvizációt az ember alapvető 
kreatív tevékenységének tartom. A nagy 
zeneszerzők mind kiváló improvizatőrök 
is voltak. A népzenészek, a jazz-zené-
szek esetében elképzelhetetlen és ugyan-
akkor elengedhetetlen, hogy ne impro-
vizáljanak. A  zenetörténet legnagyobbjai 
mind-mind kitűnő rögtönző művészek 
is voltak Az improvizációnak nagyon ko-
moly elméleti háttere van. A zeneelmélet, 
az összhangzattan, a zeneszerzés, a stílus-
ismeret, hangszerelés mind elengedhetet-
len a jó rögtönzéshez. Binder Károlyról el 
lehet mondani, hogy a kezdetektől fog-
va külön utakon jár. Ebben az évben fe-
jeződött be az ötrészes CD-sorozat, Bar-
tók Béla: Gyermekeknek (2024) címmel, 
velük a Binder Trió (Binder Károly, Fonay 
Tibor, Hidász Tamás) Bartók műveit értel-

Dr. Binder Károly zongoraművész, zeneszerző 

Aki tetőtől talpig zene
Dr. Binder Károly a magyar jazz egyik kiemelkedő alakja, számára a 
zene nem csupán hangok sora, hanem kifejezés, gondolat és filozófia. 
Több évtizedes pályája során generációkat inspirált tanítványként, 
hallgatóként, vagy egyszerűen csak zenerajongóként. Ő az a mester, 
aki nemcsak játszik, hanem tanít: élni a zenében. Zongoraművész, 
zeneszerző, egyetemi tanár. Nagyformátumú muzsikus, aki tehetsé-
gét az új irányzatok, eltérő zenekultúrák, kompozíciós technikák és 
improvizatív rendszerek szintézisének szolgálatába állítja, nem meg-
feledkezve saját zenei gyökereiről. 22 évig volt a Jazz Tanszék vezető-
je. Jelenleg a Liszt Ferenc Zeneművészeti Egyetem jazz-zongora, jazz-
zeneszerzés, módszertan és pedagógia tanára. 
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mezi. 2026. március 7-én lesz a Zeneaka-
démián – Binder 70. születésnapi nagy-
koncert, ahol elhangzik a Katedrálisok fe-
lett című ősbemutató a Budafoki Dohná-
nyi Zenekar közreműködésével. Ezen az 
estén Binder Károly három különböző ar-
cát mutatja: a spirituális keresőt, a zene-
szerzőt, aki hangszínekkel fest zenét és a 
mindig új utakat kereső művészt. Olyan 
zenei ívet rajzol, amely a belső csend-
től a hangzás teljes univerzumáig, a sze-
mélyes megérzésből a transzcendens fe-
lé vezet. A Katedrálisok felett nyolctételes 
kompozíció az emberről, akinek az élet-
szakaszait követi végig: a születést, elvesz-
tést, szerelmet, újrakezdést. Binder zenéje 
a legbelsőbb imákat keresi, azokat melyek 
odabent fogannak és a Katedrálisok fölött 
születnek meg, vagy éppen odafent szület-
nek és legbelül találnak otthonra.

– Termékeny az alkotások terén, ha 
éppen nincs zongora a közelben, fejben 
komponál? 

Autóban, utazásokkor, egyéb zongora 
nélküli helyzetekben a történések, az ese-
mények gyakran zenévé alakulnak ben-

nem. Ha nem ülök a hangszernél 1-2-3 na-
pot azt még valahogy kibírom, de egy hét 
után már elvonási tüneteim vannak, tele va-
gyok ötletekkel. Le kell ülnöm a zongorá-
hoz és az improvizációkból, gondolatokból 
kompozíció születik.

– Aktívan foglalkozik a zenei rendsze-
rek elméletével, különös tekintettel Bar-
tók Béla népzenei gyűjtéseinek és a mo-
dern jazznek kapcsolódási pontjaira, ezt 
tankönyvszinten is feldolgozta. 

– Bartók újrafogalmazásának és aktu-
alizálásának új kompozitórikus, improvi-
zatív módszerekkel való megközelítésé-
nek, újragondolásának idejét éljük. A ze-
nei rendszerek tágításával egy új zenei, 
akusztikai minőség létrehozásával, mely-
ben az improvizáció is aktív szerepet kap, 
könnyebbé válik a terjesztés és közkinc�-
csé tétel az egyetemes kultúránk számára. 
Bartók kompozíciós technikájára és mun-
kásságára jellemző a kreativitás, az imp-
rovizáció, a lüktető ritmikai dominancia, 
a népzene és műzene találkozása, kultú-
rateremtés. Tengelyrendszer. Bartók Bé-
la sugárzó univerzuma aktuális minden 

időben. Öt lemezem jelent meg Bartók-
kal kapcsolatban, Bartók Gyermekeknek 
négykötetes zongoraanyagot kibővítettem 
és átdolgoztam jazz trió formációra. Ös�-
szesen 76 darabot. A népzene kimeríthe-
tetlen tárháza a zenének. Egy népdal csak 
alapja a számos variációnak. Nagyon fon-
tos számomra Bartók zenéje.

– Mi dönti el, hogy milyen formációra 
komponál egy művet?

– Amikor zongorázok, egyidőben hang-
szerelek is. Amikor komponálok, zongo-
rázom, akkor a klaviatúrán megjelenik az 
egész zenekar a legfelső regiszterektől egé-
szen a legalsókig. Ebben az esetben termé-
szetesen a hangmagasságokra és hangszí-
nekre gondolok. Sokszor zongoracentrikus 
az elképzelt új mű, hiszen ötéves korom óta 
összenőttem a hangszeremmel.

– Mi lenne egyszerűen megfogalmaz-
va az oktatási módszertana, a filozófiája?

– Ha az ember életében valamilyen fel-
adatra vállalkozik, azt szeretné jól elvégez-
ni. Én hat-hét évet töltök el egy-egy tanít-
vánnyal. Minden művészetoktatás célja az 
egyéniség nevelés, a saját zenei hang, zenei 
világ megteremtése. Az egyéniség az indi-
viduum egyedi és megismételhetetlen. Az 
eltöltött évek során a szakmai, elméleti és 
gyakorlati tanulmányok értelme, hogy ne 
epigonokat, hanem igazi egyéniségeket ne-
veljünk. Ha az egyetemen elmegyek az aj-
tó előtt, két hangból már hallom és tudom, 
hogy ki játszik a teremben.

– Hogyan lehet tanítani az improvizá-
ciót?

– Hosszú előadássorozat témája lehetne. 
Az improvizáció tanításához, alapvetően és 
elsősorban a legfontosabb, maga a játék, az, 
hogy örömet okozzon, élvezzem, amit csi-
nálok. Természetesen a minél magasabb 
szintű hangszertudás és az alapos elméle-
ti ismeretek elengedhetetlenek a jó impro-
vizációhoz. 

– Koncertezés, a zeneszerzés és a ta-
nítás, ez egy teljes életet meghatározó 
feladat. Majd 24 órások a napjai, mégis 
mindig csak mosolyogni látom. Az elvég-
zett munka teszi ilyen kiegyensúlyozot-
tá, hogy azzal foglalkozhat, amit szeret?

– Lehetne sok okom a panaszra, de én 
mindig elégedett voltam és vagyok azzal, 
ami van. Örülök, megköszönöm minden 
nap, hogy azzal foglalkozhatok, amit sze-
retek. Ez egy életforma. Szolgálhatok, to-
vábbadhatom mindazt, amit kaptam oda-
fentről. Teljes életet élhetek. Ha odaülök a 
zongorához, mindig és minden helyzetben 
gyógyít, segít, felemel….

• TÓTH EMESE
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Ezt a rövid, ám negyvenévi küz-
dést, megtett kilométerek tízez-
reit, lemondással, szívós munká-
tól zsúfolt napok százait magá-
ba sűrítő mondatot írta az egy-
kori székelykeresztúri kislányból 
lett üzletasszony első New 
York-i útján az amerikai MALÉV-
képviselet igazgatójának emlék-
könyvébe. Cserkuti Ildikó lenyű-
göző pályát futott be aktív évei 
során, kis erdélyi szülőfalujából 
indult Pilisen, Monoron át a vi-
szontagságos budapesti évtize-
dek alatt a világ számos metropo-
liszába eljutott, míg végül megér-
kezett, békére talált és gyökeret 
vert Törökbálinton.

Ildikó erdélyi lány, ám érdekes módon 
édesapja és édesanyja is – kétlaki életet 
élő, gyakorta utazó kereskedő családok 
gyermekeiként – az 1940-es évek elején 
Budapesten születik. A német megszállás 
legsötétebb éveiben mindkét család ha-
zamenekül, ahonnan a határok lezárását 
követően visszajutniuk nem lehet, min-
den budapesti vagyonukat elveszítik. Il-
dikó szüleivel, kishúgával és öccsével az 
apai nagyszülők szép, patinás polgári há-
zában nevelkedik, a kor szokásaihoz hűen 
több generáció békés együttélésben viszi 
a családi gazdaságot, kertet, jószágokat. 
A kicsi lány akkor még nem tudja, későb-
bi életét mily erősen meghatározó funda-
mentumokat szerez itt: a természettel alá-
zatosan együtt lélegzés képességét, az ün-
nepek fontosságát, az idő és az ember tisz-
teletét, a szép kelmék – a brokát, selyem, 
bársony, zsorzsett és shantung – ismere-
tét, a nő méltóságát, kitartást, töretlen de-
rűt és munkabecsületet. 

A nehéz ötvenes években az anyai 
nagyszülők átjutnak Magyarországra, aki-
ket a hetvenes évek végén a Magyar Vö-
röskereszt családegyesítési szolgálata ré-
vén Ildikó családja követ. Vonatra pakol-

ják, ami erdélyi életükből bőröndökbe fér, 
és Pilisen új életet kezdenek. Ildikó a gim-
náziumot Monoron végzi, majd szülői 
nyomásra a Szegedi Tanárképző Főisko-
lára jelentkezik. Felvételi vizsgája jól sike-

rül, a francia költőkön nevelkedő ábrán-
dos lány a szóbeli elbeszélgetésen azonban 
nem bizonyul lojális tanárjelöltnek, így 
maximális pontszámmal ugyan, de a főis-
kolától – tehát a pályától – eltanácsolják. 

Cserkuti Ildikó csodái

„Hosszú út volt, 
míg idáig eljutottam”

„
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A helyi patikában gyógyszertári as�-
szisztensként helyezkedik el. Egy ideig 
élvezi a méreg- és bájkeverés gyakorlati 
praktikáit, ám ennél többre vágyik: a szo-
cializmus kilátástalan és reménytelen év-
tizedeinek kellős közepén utazásról, vi-
láglátásról álmodik. Kínálkozik a lehe-
tőség, és a fiatal hölgy bátran él vele: egy 
monumentális kereskedelmi cég szállít-
mányozási osztályán helyezkedik el, 1981 
decemberétől a reptéren dolgozik. Mun-
ka mellett kitartó szorgalommal elvégzi a 
Külkereskedelmi Főiskolát, s bár nőként 
érvényesülni nehéz volt, tehetségére, szí-
nes nyelvtudására és munkabírására cége 
mégis felfigyel, rövid időn belül középve-
zetői, pár év leforgása alatt vezetői státusz-
ban dolgozik. 

Munkahelyi ambíciói egyre halványo-
dó magánéletével fordított arányban izza-
nak fel. Ildikó párkapcsolatában a pénz-
kereset és otthonteremtés sürgető terhé-
vel egyedül marad. 1991-ben megszü-
letik kislánya, Viola, a fiatal édesanya a 
gyereknevelés kötelező feladataival, dön-
téshelyzeteivel és nehéz logisztikájával is 
többnyire segítség nélkül birkózik meg. 
A család 2000-ben költözik Törökbálint-
ra, Viola édesapja 2008-ban lép ki a két nő 
életéből, anya és lánya magára marad. Ed-
dig is szoros szimbiózisuk talán ekkor vá-
lik máig tapintható szövetséggé, mely a 
későbbiekben egymást kölcsönösen inspi-
ráló alkotótandemmé teljesedik. 

Még zúg a hajtás nappal, ám csendes 
óráiban lassú, mély átrendeződés kezdő-
dik Ildikó életében. Rádöbben, ha sza-
kadatlanul ad, idővel elfogy teljesen, és a 
leadott teljesítmény forró gőzében érté-
kes önmaga is menthetetlenül elszubli-
mál. Anya és lánya karöltve ezért egyszer 
csak nagyot álmodik: közös szerelmük-
nek, a kortalan divatnak és a klasszikus, 
antik szépségnek hódolva kiváló ízléssel 
válogatott vintage, retró és second hand 
holmikat népszerűsítő közösségi platfor-
mot indítanak, közösen Cydoniának ke-
resztelik a Marson felfedezett emberi arc 
neve után. A női erő táplálta vállalko-
zás a 2010-es évek elején ódon portékák 
budapesti szalonjává, később galériáján 
vintage holmikat kínáló valódi angol tea-
házzá növi ki magát (Cydonia Tearoom & 
Vintage). Ildikó és Viola egymást támoga-
tó barátokként, alkotó- és üzlettársakként 
ekkor a legsikeresebbek: a teaház minden 
apró részletét együtt álmodják és valósít-
ják meg, készítik a pazar süteményeket, 
szerzik be az előkelő teafüveket, kávét és 
vintage holmikat, s gondoskodnak a mi-

nőségi kínálatról. Ruhatárjukból nemzet-
közi filmprodukciók válogatnak korabe-
li darabokat, kiegészítőket. Gardróbjuk-
ból öltözik a Géniusz: Picasso és a The 
Alienist (Az elmeorvos) című kosztümös 
sorozat szereplőgárdája. 

Az ekkorra több fronton sikeres üzlet-
asszony saját hangjára talál. A vonalak és 
a színek primer önkifejezésre is ösztönzik 
Ildikót: Szilágyi János bálinti festőműhe-
lyében alkotni kezd. Precízen rajzolni meg 
nem tanul, de frivol és élettapasztalatban 
gazdag belső világát, küzdelmeit, kétségeit 
ösztönösen és bátran vászonra veti. Az al-
kotás számára a transzformálódás éveiben 
terápia, a már addig is sokat élt nő okosan, 
aktívan gyógyítja magát. Az intuitív önis-
mereti munka meghozza gyümölcsét – az 
alkotótáborok és műhelyek inspiratív mi-
liőjében a temperamentumos, elegáns as�-
szony Simon Balázs festőművész szemé-
lyében valódi társra lel. 

Ildikó 2016-ban, 37 év hűség után le-
zárja mozgalmas kereskedelmi karrierjét. 
A régiségek illetve a kortalan divat iránti 
szenvedélyének és végre valóban boldog 
párkapcsolatának él. Közössége az online 
térben a mai napig működik, ahol óvó 
és megtartó figyelemmel vezeti olvasó-
it a felhalmozást ösztönző idomtalan fast 
fashion jelenéből az örökérvényű szép-
ség időtlensége felé. Tollából érzékeny, 
választékos, bölcs sorok születnek stílus-
ról, ünnepről, elfogadásról, ikonikus al-
kotók által képviselt múlhatatlan értékek-
ről, az antik holmik által hordozott meg-
annyi sorsról és történetről, irányt mu-
tatva követőinek, s visszaadva általuk az 
embernek szükséges mélységét, tartal-
mát, szépségét és méltóságát, melyre oly 
régóta éhezik. 

Ildikó fényes, de küzdelmes életútja so-
rán megjárta New Yorkot, Jerevánt, Toki-
ót és Brightont, megfordult Sanghaiban, 
Hongkongban, Peruban, Taiwanon, Me-
xikóban és Pekingben kétszer, de sosem 
feledte, honnan indult. Őrzi a székelyke
resztúri földutakon vásott cipőkből sza-
bott papucsban szaladgáló kislányt, a 
fruskát, aki örökké derűs nagymamájá-
val kacagva lábaskába krumplibogarakat 
gyűjtögetett, az egyszerű világban is bol-
dog gyereket, aki édesapja köszörűs mű-
helyében egykor láblógatva, gondtala-
nul rahátos kiflit majszolt. A World Trade 
Center nyolcvanhatodik emeletén kön�-
nyeivel küszködve írta e pár szót a vezér-
igazgató emlékkönyvébe: 

„Hosszú út volt, míg idáig eljutottam.”
• HEROLD ESZTER

„ Törökbálint  
polgármestere  
a Választási  
Bizottsághoz fordult 

Szőke Péter közleménye a 
megtévesztő fénykép ügyében

Tájékoztatom a nyilvánosságot, hogy  
megkérdezésem és beleegyezésem 
nélkül szerepeltette Czuczor Gergely 
képviselőjelölt a közös fotónkat párt-
politikai szórólapján. Ezzel a kézfogá-
sunkról készült felvételt hamis szín-
ben, választási támogatásként tüntette 
fel. Független polgármesterként ismé-
telten hangsúlyozom: egyetlen politi-
kai oldal kampányában sem kívánok 
részt venni.

A szórólapon felhasznált fotó kon-
textusából kiragadott és félrevezető, 
mivel az eredetileg a törökbálinti svá-
bok kitelepítésének 80. évfordulóján 
tartott megemlékezésen készült. Saj-
nos hasonló megtévesztés  több kör-
nyékbeli polgármester kollégámmal 
készült fotóval is megtörtént, akik 
szintén egyértelműen elhatárolódtak a 
kampányba bevonástól. Kértem a ter-
jesztés azonnali leállítását, azonban a 
szórólapok postaládákba juttatása saj-
nos folytatódott. Az ügyben ezért hi-
vatalos bejelentést tettem a Választási 
Bizottságnál.

Képviselőjelölt Urat arra kérem, 
hogy a fényképem kampánycélú fel-
használása helyett településünk valós 
problémáinak megoldására fókuszál-
jon, így például: A volt téglagyár te-
rületére erőltetett, kiemelt beruházás-
ként kezelt lakásépítési projekt vis�-
szafordítása. A településünktől „szo-
lidaritási hozzájárulásként” elvont, 
mintegy kétmilliárd forintos helyi 
iparűzési adó visszatartásának meg-
szüntetése, hogy a forrást helyi fejlesz-
tésekre fordíthassuk. Az érintett au-
tópálya-szakaszok mentén a hiányzó 
zajvédő falak kiépítése.

Az én feladatom kizárólag a tele-
pülésem szolgálata. Feladatom ellátá-
sában kizárólag településem szolgála-
ta vezet, kérem ennek tiszteletben tar-
tását!

 • SZŐKE PÉTER
 TÖRÖKBÁLINT VÁROS POLGÁRMESTERE
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Az utolsó háború után 9 évvel 
születtem, ezért volt életszerű 
az akkori szülői kérés, miszerint 
csak annyi ételt vegyek ki a tá-
nyéromra, amennyit el is tudok 
fogyasztani… Emlékszem, ahogy 
a morzsákat külön ízlelgettem. 
Bennük is ott volt az egész étel, 
de valahogy mégis másképp… 
Jobban odafigyelve. Az egész-
ségről mindenkinek van saját el-
képzelése. Az enyém így hang-
zik: amit a lelkemben teljesnek, 
örömtelinek érzek, az EGÉSZ. Az 
„egész” építőelemekből áll össze, 
ezeket nevezem morzsáknak. 
És ami megvan kicsiben, ugyan-
az jellemzi az egészet is. A sok 
egészből áll össze bennünk saját 
teljességünk: az EGÉSZ-SÉG. 

Az elkövetkező időszakban igyekszem 
megvilágítani a fenti állításomat. Nem csu-
pán „tudományosan”, hanem eddigi életem 
tapasztalataként. Elmondhatom, hogy amit 
megéltem, tele volt göcsörtökkel, kudar-
cokkal, nem megfelelő döntésekkel, a sok-
sok boldog időszak mellett. Ezt azért tar-
tom fontosnak megjegyezni, hogy mások is 
lássák, botlásaink által válunk képessé ar-
ra, hogy életünkről, egészségünkről bármi-
kor újra elgondolkozzunk. Ha közelebb ke-
rülünk önmagunkhoz, közelebb kerülünk 
önmagunk elfogadásához. Így idővel má-
sokat is elfogadunk önálló, egyéni szemé-
lyiségként, akiket nem kell feltétlenül meg-
változtatni.

Tavaszi fáradtság
Tavasszal a természetben energiarobbanás 
tapasztalható. Mindezt rügyfakadás, virá-
gok és hangos madárfütty jelzi, az egyre 
hosszabb és világosabb nappalok mellett. 
Mi is részesei vagyunk az univerzumnak, 
így ránk is ugyanúgy hatnak a természet 
törvényei. Bágyadtak, ólmosak, lehangol-
tak, erőtlenek, étvágytalanok vagyunk, al-
vászavarral és koncentrációhiánnyal küsz-
ködünk. Ez egy természetes állapot. Oka 
hormonális szinten a melatonin (alvási 
hormon) csökkenése a növekvő fény tar-
tomány hatására és a szerotonin (boldog-
ság hormon) szintjének lassú növekedése. 
Megjegyzem, hogy a még mindig érvény-

ben lévő tavaszi óraátállítás is erősíti a fá-
radtságot. A téli táplálkozásunk zsírban, 
szénhidrátban gazdag, vitaminokban, ás-
ványi anyagokban szegény, így a tavasz hi-
ányállapotban talál bennünket. Gyakorib-
bá válnak a fertőző betegségek és bizony 
többen halnak meg ilyenkor az öregek kö-
zül is. Ha távolabbról tekintünk a Föld-
re, megfigyelhető, hogy amíg a déli népek 
boldogabbak, addig északon sokkal több 
a depresszió. Mindez a napfény hatásá-
val magyarázható. Hazánk még mindig a 
négy évszak hatása alatt áll, így az előbb 
említett népekhez képest másként éljük 
meg a tavaszi változást.

Mit tehetünk?
Érdemes a tartós napsütéses időszak bekö-
szöntéig pótolni a D- és a C-vitamint. Fáradt
ság, enerváltság esetén vegyünk magunkhoz 
magnéziumot, lehetőleg biszglicinát formá-
jában.

Változtassuk meg a táplálkozásunkat. 
A nehéz ételek arányát csökkentve együnk 
több friss zöldséget, gyümölcsöt, halat és 
olajos magvakat. Tudatosan vásároljunk. 
Kerüljük a messzi távolból érkező és a fel-
dolgozott élelmiszereket (pl. junk food). 
Ezekre semmi szükségünk nincs. Használ-
junk értékes alapanyagokat. Vásároljunk 
piacokon, vagy közvetlenül a termelőktől. 
Lehetőség szerint főzzünk egyre többet ott-
hon. Ha nincs elég időnk, étkezzünk nap-

közben ott, ahol jó minőségű friss ételt ka-
punk. Együnk gyakrabban kevesebbet úgy, 
hogy a mindenkori étkezés élvezettel jár-
jon. Ehhez megfelelő idő is kell. Aki nem 
ér rá enni, az ne is erőltesse azt. De, ha van 
időnk, figyeljünk jobban annak körülmé-
nyeire. Egy főétkezéskor nyugodtan gyújt-
sunk meg egy gyertyát, mécsest, használ-
junk színes szalvétát, terítőt. Együnk együtt 
családtagjainkkal, barátainkkal. Miután té-
len felhalmozzuk magunkban a mérgeket 
is, igyekezzünk azoktól is megszabadul-
ni. Tehát növeljük a folyadékbevitelt. Ke-
rüljük az édes italokat. Lehetőség szerint 
igyunk natur vizet, teákat. Menjünk szau-
názni. Az izzadás a legjobb méregtelenítés. 
Az infraszauna nem terheli a szervezetet. 
Ezt használhatják a gyerekek is. Felsőlégúti 
betegségekben szenvedőknél pedig kifeje-
zetten ajánlott. 

A rendszeres tisztálkodás során vezes-
sük be a reggeli váltózuhanyt, mindig hi-
deg vízzel befejezve. Aludjunk eleget. Ez 
napi 7-9 óra alvást jelent, nyugodt környe-
zetben, ahol nincs bekapcsolt elektronikai 
eszköz. A lefekvés előtti 2 órában ne néz-
zünk TV-t, számítógépet, okostelefont. 
Mozogjunk sokkal többet. Lehetőség sze-
rint szabadban. Tartsuk be a fokozatosság 
elvét. Egy télen elkényelmesedett ember-
ből ne akarjunk azonnal élsportolót csi-
nálni. A szabadban tevékenykedve, ker-
tészkedve, futva, vagy gyalogolva ne az 
okostelefonunkat bámuljuk, hanem a ter-
mészet változását csodáljuk. Élesítsük ér-
zékszerveinket. Tudatosan lássunk, hall-
gassunk, szaglásszunk. Ápoljuk a lelkün-
ket. Ajándékozzunk magunknak élmé-
nyeket. Olvassunk, hallgassunk zenét, 
nézzünk műalkotásokat. A művészet ön-
magában is gyógyít. Táncoljunk, merül-
jünk el hobbijainkban. Öltözködjünk tu-
datosan, mindig az időjáráshoz alkalmaz-
kodva és inkább a hidegebbre készülve, 
nehogy megfázzunk. Ruházatunk, ahogy 
a lelkünk is, legyen színes, vidám. Néhány 
szó a humorról. Ez latinul eredetileg ned-
vet jelent, amelynek az emberi testben va-
ló arányos jelenlététől függ az ember tes-
ti és szellemi jóléte. Később kezdték hasz-
nálni ezt a szót a jókedv és derültség ki-
fejezésére is. Mai komor világunkban ezt 
tartom a legfontosabbnak ahhoz, hogy 
megtartsuk egészségünket a tavaszi fá-
radtság idején is…

Útravalóul egy idézet Gyökössy End-
rétől: „Boldogok, akik nevetni tudnak ön-
magukon, mert szórakozásuknak nem 
lesz vége.”

• DR. SOLYMOSI PÉTER

Dr. Solymosi Péter rovata

Egészségmorzsák
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Örömömre szolgál, hogy beje-
lenthetem, hogy a tavalyi év után 
2026-ban is meghirdetjük a Tö-
rökbálint Szép Kertek pályáza-
tot. A tavalyi tapasztalatokat in-
tegrálva idén már tavasszal meg-
nyitjuk a pályázati lehetőséget, 
és május 31-ig várjuk a pályáza-
tok beérkezését. Biztatom önt is, 
hogy vegyen részt a programon, 
és legyen büszke tulajdonosa az 
elismerő címnek!

Idén néhány változtatást tervezünk a ta-
valyihoz képest. Sokkal korábban, és sok-
kal hosszabb időszakra nyitjuk meg a pá-
lyázati lehetőséget, abban a reményben, 
hogy így többeknek jön meg a bátorságuk 
az induláshoz. Bár személy szerint úgy hi-
szem, hogy a kertek minden évszakban a 
szépség forrásai, de tagadhatatlan, hogy 
a kibontakozó tavaszban a legkönnyebb a 
csodákat meglátni.

Az eredményhirdetést a nyárvégi fesz-
tiválnapok keretében tervezzük, ahol 
most szeretnénk szakmai előadásokkal 
is nyitni az érdeklődő kertszeretők fe-
lé, illetve kapcsolódó animált gyermek-
programokkal igyekszünk azt biztosíta-
ni, hogy mindenkinek legyen lehetősége 
részt venni a díjátadón. Idén szeretnénk 
még több hangsúlyt fektetni arra, hogy a 
résztvevők közösségi eseményként éljék 

meg a programot, ami kiváló lehetőséget 
szolgáltat, hogy megismerjenek más, a 
hobbijukban osztozó törökbálinti szom-
szédokat.

Reményeink szerint idén több mint 100 
pályázat is beérkezhet, így szeretnénk min-
den meghirdetett kategóriában kiemelt 
1-3. helyezetteket is jutalmazni. A díjak fel-
ajánlásában számítunk minden olyan helyi 
vállalkozóra, akiknek fontos a kertszeretet, 
kertkultúra vagy a Kert-Magyarország esz-
meisége, és szponzorációs lehetőséget lát 
a programunkban. Ezzel kapcsolatban ké-

rem keressék a társadalmi kapcsolatok osz-
tályát. A Törökbálint Szép Kertek pályázat 
felhívását megtalálja a város honlapján (to-
rokbalint.hu). A honlapon és a Polgármes-
teri Hivatal recepcióján már elérhetők a je-
lentkezési lapok.

Sok örömöt és szépséget kívánok önök-
nek a tavaszi kertek szépségeinek csodála-
tában! A legszebb pillanatokat ne felejtse 
el fényképen megörökíteni, hogy azt a pá-
lyázati anyaghoz csatolni tudja!

• BRUDER MÁRTON
KÖRNYEZETVÉDELMI TANÁCSNOK

Újra Szép Kertek pályázat

Keressük a legszebb udvarokat

Dénes Péterné Gyöngyi sokat üldögél a tó melletti hintaágyon és élvezi a látványt

Vincze Gergő örül, hogy felismerte a valódi értékeket és meg tudja látni a természetes élet szépségét
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A város zöldfelületeiért felelős kollégái és 
megbízott külsős szakemberei évek óta 
alkalmazzák a biológiai szúnyoggyérítés 
módszerét, a városvezetés most viszont 
új célokat tűz ki: komplex szemléletben, a 
biodiverzitás megőrzésével – az élővilág-
gal együttműködve – lépnének fel a vér-
szívók ellen. Ehhez az önkormányzatnak 
és a helyieknek együtt kell működniük, és 
pontos ismeretekkel rendelkezniük arról: 
lehetőségük van még az előtt tenni a szú-
nyogok ellen, hogy azok kifejlődnének. 
Ehhez bárki kérhet és kap segítséget a Tö-
rökbálinti Polgármesteri Hivatal illetékes 
kollégáitól, ha jelzi, hogy segítséget kér 
háztartási pangó vizei kezeléséhez. 

A kémiai szúnyoggyérítés elpusztítja az 
élővilág egyéb szereplőit is, a tápláléklánc 
olyan elemeit is elveszítjük, amelyek pusz-
títhatnák a szúnyogokat, ha egészséges len-
ne a populációjuk. Éppen ezért már né-
hány év alatt is észrevehető jó hatása van a 
biodiverzitásra, ha a biológiai szúnyoggyérí-
tés mellett tesszük le a voksunkat. Törökbá-

lintra visszatértek a fecskék, a verebek, nagy 
számban vannak jelen a denevérek, amióta a 
biológiai szúnyoggyérítést alkalmazza a vá-
ros. Ezek az állatok nagy segítségünkre van-
nak azzal, hogy táplálékuk a szúnyog. 

A városvezetés célja egyértelmű, és a 
békés egyeztetés irányába mutat: szúnyo-
goktól mentes időszakban kisebbek a tár-
sadalmi indulatok, mint amikor már tény-
legesen vannak csípések. Akkor már ke-
vésbé lehet higgadt körülmények közt be-
szélgetni. Most időben vagyunk ahhoz, 
hogy a szúnyogok keletkezését megakadá-
lyozzuk, még az első kikelési hullám előtt. 

A kémiai szúnyoggyérítés csak látszó-
lag hatásos: országos szakmai konferenci-
ák szólnak ma már a rezisztencia kialakulá-
sáról, mert a háztartási pangó vizekig nem 
ér el elegendő hatóanyag, így a szúnyogok 
nem pusztulnak el tőle, ellenben növekszik 
az ellenállóképességük a kémiai szerekkel 
szemben, ami egy esetleges invázió vis�-
szaverésének esélyét jelentősen lecsökken-
ti. A deltamethrint, mely jelenleg az egyet-

len szúnyoggyérítésre alkalmazott szer – az 
antibiotikumokhoz hasonlóan – túlhasz-
nálta az emberiség, és mivel a rezisztencia 
elsősorban az inváziós fajoknál alakult ki, 
egy általuk terjesztett kórokozó okozta jár-
vány esetén nem tudunk hatékonyan be-
avatkozni 

A szúnyogok elleni 
védekezéshez min-
denkire szükség van 

A fórum békés maradt, de továbbra is a 
szubjektív élménybeszámolók domináltak, 
holott a pontos szakmai ismeretek és tár-
sadalmi együttműködése szükséges ahhoz, 
hogy hatékony legyen a szúnyogok elleni 
védekezés. A Törökbálinton megtalálható 
szúnyogok 95%-a háztartási pangó vizek-
ben keletkezik, melyek nem távolodnak el 
150 méternél messzebbre a tenyészővizük-
nél, vagyis nagyjából egy háztömbnyi te-
rületet eláraszt szúnyogokkal az, akinek a 
kertjében kezeletlen pangó víz van. 

Háztartási pangó vizek akár ereszcsa-
tornában is keletkezhetnek, ha nem meg-
felelően takarítják belőle a lehullott leve-
let, és a víz két levélkupac közt feltorlódik. 
Ugyanez igaz a háztartási esővízgyűjtők-
re, amennyiben a víz hosszan áll benne, 
és nincs megfelelő fedése. Nem kell nagy 
dolgokra gondolni: egy kiszuperált füg-
göny vagy egy sűrűn szőtt háló is megte-

Közösségi felelősségvállalással lehet

hatékony a szúnyoggyérítés 

Csípős kérdés 

Törökbálint városvezetése az első szúnyogok megjelenésével 
egyidőben meghirdette a társadalmi fórumot a szúnyoggyérítéssel 
kapcsolatosan. Ami jól kirajzolódik az online kitöltött kérdőívek és 
a helyszínen megfogalmazott vélemények alapján: nagy vitában áll 
egymással a lakosság: minden második ember hatékonyabb fellépést 
vár el az önkormányzattól, és míg sokan a kémiai szúnyoggyérítésben 
látják a megoldást, szakemberek a veszélyekre és más módszerek ha-
tékonyságára hívják fel a figyelmet. „
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szi. A lényeg, hogy a szúnyogok ne tud-
janak belepetézni, de ha mégis bejutnak 
az ereszen keresztül, akkor ne tudjanak a 
hordóból kijutni.

A szakemberek értik és átérzik azt a 
problémát, ha valakit akár két szúnyog-
csípés ér, már diszkomfortérzetet kelt, 

ugyanakkor arra is felhívják a figyelmet, 
hogy egészségre káros csípésszámot 2020 
óta nem mértek Törökbálinton. Nagy kü-
lönbség azonban, hogy a hat évvel ezelőtt 
készült mérés még a törökbálinti szúnyo-
gok 65 százalékát árvízi szúnyognak mér-
te, ma már a törökbálinti szúnyogok 95 

százalékának keletkezése egyszerű odafi-
gyeléssel és együttműködéssel megakadá-
lyozható. 

Szőke Péter polgármester eltökélt ab-
ban, hogy a közösségi együttélés szabá-
lyairól szóló helyi rendeletben a szúnyog-
gyérítés és az a fajta együttműködési köte-
lezettség is helyet kapjon, amelynek kere-
tében mindenki felelős a saját ingatlanján 
keletkező szúnyogokért. Hangsúlyozza: a 
rendelet elsődleges célja a lakossággal va-
ló együttműködés, a közösségi felelősség-
vállalás megteremtése. Amint detektál va-
laki egy szúnyogokkal fertőzött területet, 
a Polgármesteri Hivatal illetékes munka-
társai kiszállnak, felderítik azt. Ha kide-
rül, hogy a bejelentő vagy környezetében 
lakó szomszéd magántelkén keletkeztek a 
szúnyogok egy háztartási pangó vízben, 
a szakemberek tanácsot adnak a tenyé-
szőhely megszüntetésére, és szükség ese-
tén biológiai szerrel segítik a védekezést. 
Ami számunkra kirajzolódik a társadal-
mi egyeztetés első fázisából, hogy messzi-
ről indulunk, a lakosság egyelőre kevés is-
merettel rendelkezik a szúnyoggyérítésről 
és arról, hogyan tehetünk közösen azért, 
hogy minél kevesebb szúnyog legyen Tö-
rökbálinton. Nagy szükség van maradék-
talan tájékoztatásra, és arra is, hogy szer-
vezzünk még ilyen fórumot, terveink sze-
rint április végén vagy május elején. 

A városvezetés ter-
vei között szerepel, 
hogy a késő tavasz-
tól kora őszig tar-
tó időszakban kéthe-
tente készít tájékoz-
tató anyagokat és 
szúnyogjelentést az 
önkormányzat. 

Bruder Márton környezetvédelmi tanács-
nok úgy véli: az, hogy a parlagfüvet min-
denkinek törvényi kötelessége a saját tel-
kén irtani (ha nem teszi, az hatósági intéz-
kedést von maga után), párhuzamba hoz-
ható a szúnyoggyérítéssel. Csak közösségi 
felelősségvállalás árán biztosítható, hogy 
a biodiverzitás fennmarad, és csökken a 
szúnyogok száma. Hozzáteszi: ha egyszer 
eljutnánk oda, hogy a melegégövi szú-
nyogfajok által terjesztett betegségek jár-
ványt okoznak, akkor fontos, hogy eszköz 
maradjon a kezünkben, és ne látszólagos 
kényelmi szempontok vezessék a kémiai 
szerek használatakor a kezünket – amikor 
nincs vészhelyzet.  

• BŐSZ ANETT

Holló Zsuzsanna főkertész tollából 
Ahogyan a természettel való együttélésünk valamennyi területén, itt is a legfonto-
sabb kérdés, hogy mennyire nyúlunk bele az ökoszisztémába. Az emberiségnek ta-
nulnia kell a saját hibáiból. Gyakran teszik fel nekem a kérdést, hogy ha az éghajlati 
övezetek eltolódásával megjelennek új típusú szúnyogok, akkor miért nem avatko-
zunk be vegyszerekkel. A klímaváltozást az emberiség idézi elő, legtöbbször nem át-
gondolt, vagy az ökoszisztéma szempontjait nélkülöző beavatkozásaival. Jelenleg ki-
fogyóban vagyunk a vegyszer adta lehetőségből, aminek túlhasználatával hatalmas 
károkat okoztunk – többek között pont a fajok vándorlását és a hatékony eszköz ki-
merítését. A megfigyelésekkel, a szakemberek hangjának meghallásával végre van-
nak jó válaszaink, ha képesek vagyunk a természettel és egymással együttműködni. 

Egy ilyen kis település is tehet csodát. Az árvízi szúnyogfajok drasztikus vis�-
szaszorulása, a háztartási pangó vizekben fejlődött szúnyogfajok túlsúlyba kerülé-
se mind azt mutatja, hogy a város közterületein sikeresen alkalmazzuk a biológiai 
szúnyoggyérítés módszerét, a magántelkeken keletkező szúnyogokkal viszont csak 
a lakossággal karöltve tudunk elbánni. Ha képesek vagyunk egy csónakban evezni, 
a jelenlegi szúnyogpopuláció nagy részétől meg tudunk szabadulni. Ehhez nemcsak 
felelős gondolkodás, de megfelelő tájékoztatás is szükséges. 

Elkötelezett vagyok abban, áprilistól októberig folyamatosan tájékoztassuk a la-
kosságot a legkülönbözőbb csatornákon (online és offline) a felmérések eredménye-
iről, az önkormányzat által megtett intézkedésekről, és legfőképpen arról, hogy pon-
tosan mi a feladatuk a telkeiken. Egészen kis lépésekkel sokat tehetnek azért, hogy a 
kertjük ne legyen szúnyogtenyészet. Egy lefedett esővízgyűjtő, gondosan takarított 
ereszcsatorna, ha nem is elpakolt, de legalább fejjel lefelé fordított gyerekjátékok – 
amelyekben még véletlen sem tud megállni a víz –, jól karbantartott, nem túllocsolt 
kert… ezek az alapjai a szúnyogmentes Törökbálintnak. 

2020 óta nem detektáltak a városban egészségre káros vagy veszélyes csípésszá-
mot, ami természetesen nem jelenti azt, hogy a jelenlévő szúnyogok nem okoznak 
kellemetlenséget. Ha a lakosság és a Polgármesteri Hivatal kéz a kézben megteszi a 
megfelelő lépéseket, akkor még a mindennapos közérzetünket rontó csípésszám is 
minimálisra csökkenthető. „
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– Két sportágban is remekelsz, a műkor-
csolya és a szinkronkorcsolya is a vá-
lasztott sportod. Hogyan magyaráznád 
el a hozzá nem értőknek, hogy mi a ket-
tő között a különbség?

– A műkorcsolya a jégen technikai ele-
mek, például ugrások, forgások, lépésso-
rok ötvözése művészi előadással, csodála-
tos zenével. Ez számomra a sport, az ele-
gancia és a művészet, szeretem ezt az ön-
kifejezést. A szinkronkorcsolya pedig egy 
csapatsportág, ahol több nő egyszerre mo-
zog a jégen: nagy sebességgel, egyszerre 
mozgunk zenére. Minimum 9, maximum 
16 korcsolyázónő köröket, vonalakat, kü-
lönböző formációkat és látványos elemet 
mutat be egyszerre, kicsit hasonlít a szink-
ronúszásra. Míg műkorcsolyázni a Hoff-
mann Korcsolya Akadémiához járok, ad-
dig szinkronkorcsolyára az Újpesti Torna 
Egylet igazolt le. 

– Hogyan lettél a jég szerelmese?
– Tisztán emlékszem a pillanatra, ami-

kor hatéves kislány koromban a kereszt-
szüleimnél voltunk látogatáson, és éppen 
műkorcsolya-világbajnokság ment. Meg-
láttam Tóth Ivett műkorcsolyázónő kűr-
jét, és eldöntöttem, hogy olyan akarok len-
ni, mint ő, ezt akarom csinálni. Megraga-
dónak találtam a csillogást, az eleganciát, 
az ugrásokat, és az egész szépségét. Azon-
nal szóltam is anyának, hogy szeretném ezt 
a sportot, anyu pedig felkutatott egy kez-
dő edzőt számomra. Bár ekkor már tud-
tam valamennyire korcsolyázni, de azt sen-
ki se gondolta, hogy hosszú életű lesz a fel-
lángolásom. Végül rendkívül kitartónak bi-
zonyultam, és kiderült, hogy tehetségem 
is van a korcsolyához. Bizonyos feladatok-
ban pedig kitűnő voltam, hamar meg tud-

tam valósítani a technikai feltételeket, és fé-
lelem sem volt bennem. Ekkor továbbküld-
tek egy másik edzőhöz.

– Műkorcsolyázóként kezdted, ho-
gyan találtál rá a szinkronkorcsolyára is?

– Nővérem, Viola Jázmin három évvel 
korábban kezdte a szinkronkorcsolyázást, 
mint én. Hatalmas szurkolójaként rengete-
get álltam a jég mellett, és őt néztem. Mi-
vel akkoriban már én is gyakorlottabb kor-
csolyázónak számítottam, egyszer megkér-
dezte Jázmin egyesülete, az UTE, hogy mi-
ért nem próbálom ki én is a szinkronkorit? 
Meghívott az Újpesti Torna Egylet a szink-
ronkorcsolyázó keretébe, és onnantól fogva 
nem volt megállás, elkapott a gépszíj. Imá-
dok együtt létezni a sporttársnőkkel, span-
noljuk egymást, és köztünk tényleg műkö-
dik a csapatszellem. Szerencsés és boldog 
vagyok, hogy megtalált a szinkronkorcso-
lya, ahol hatalmas sikereket tudunk együtt 
elérni, ráadásul esélyünk van arra, hogy ki-
jussunk a világbajnokságra vagy akár az if-
júsági olimpiára.  Ugyanis a 2028-as Té-
li Ifjúsági Olimpián egy új, kisebb csapa-
tos forma, a Synchro 9 bekerült az olimpi-
ai programba.

– Milyen szándékaid vannak a másik 
sportágaddal, a műkorcsolyával?

– Marad a hatalmas szerelmem és a 
sportom, azonban itt nincsenek olyan kva-
lifikált edzők, akik érdemben fel tudnának 
készíteni akár egy olimpiára. Másrészt saj-
nos nem tud összejönni, hogy ki is jussak az 
olimpiára, hiszen 15 évesen már öreg len-
nék számos olyan elemet megtanulni, ame-
lyek elengedhetetlenek a világversenyekre, 
például a három teljes forgásos ugrásokat 
már sajnos késő lenne elkezdeni elsajátíta-
ni. A dupla Rittberger a kedvenc ugrásom, 

ami egy légiesen kecses, szép látványvilágú 
ugrás, de ezt sem a legkönnyebb kivitelez-
ni. Ráadásul a szinkronkorcsolyába igazán 
beleszerettem, az, hogy együtt mozgunk 
zenére, csodálatos a látvány, és a sporttárs-
nőim körében lehetek.

– Február 8-án újból magyar bajnok 
lettél szinkronkorcsolyában.

– Nagyon boldog vagyok, mert ez már a 
második országos bajnoki címünk, címem. 
Az UTE Megyeri úti jégcsarnokában ös�-
szesen 16 lila színű lány és fiú volt a jégen, 
együtt szinkronkorcsolyáztunk, és most is 
felemelő érzés volt megnyerni a bajnoksá-

Kétszeres ifjúsági magyar bajnok Viola Zoé

„Megéri lemondani 
és keményen dolgozni”
Mindössze 15 évesen kétszeres magyar bajnok az a fiatal hölgy, aki 
rendkívül fegyelmezetten és koncentráltan ül velem szemben, és vá-
laszolgat az újságíró kérdéseire. Viola Zoé nemcsak a szinkronkorcso-
lya kétszeres ifjúsági magyar bajnoka, hanem műkorcsolyában is je-
leskedik. Zoé elmondása szerint a korcsolya a mindene, és a szüleinek 
köszönheti, hogy megvalósíthatja gyerekkori álmát.
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got. Ilyenkor mindig jócskán korábban ér-
kezünk a versenyre a lányokkal együtt, és 
mindenféle gyors, hype-oló zenét hallga-
tunk, hogy hangulatba kerüljünk. Olyan is 
van, hogy bemelegítésnél ordibálunk, éne-
kelünk, stimuláljuk egymást. Még az öltö-
zőben meghallgattuk az UTE-indulót és a 
kűrzenénket, ami Vivaldi Négy évszakából 
a Dark Winter volt. Majd, amikor felmen-
tünk a jégre, kilenc percünk volt, és érez-
tük, hogy mi vagyunk a legjobbak. Ös�-
szesen hét versenyző csapat volt, országos 
szinten pedig három induló csapat szállt a 
jégre. Úgy érzem, megérdemeltük a győ-
zelmet.

– Rengeteg edzéssel, fáradozással jár 
mindez. Mennyi időt töltesz a jégen?

– Valóban nem adják ingyen, hiszen he-
ti több mint 24 órát korcsolyázom, és emel-
lett még az úgynevezett „száraz edzéseken” 
is részt veszek. Természetesen ez sok le-
mondással is jár, ráadásul nappali tagoza-
tos tanulója vagyok a Szent István Techni-
kumnak. Kilencedikes vagyok közgazdasá-
gi tagozaton, úgyhogy hatalmas ingázás az 
életem. Vagy a Mester utcában vagyok az 
iskolában, vagy Újpesten edzek, nagy rit-
kán pedig otthon pihenek a szüleimmel.

– Mi okozza a legtöbb nehézséget?
– Nem kevés lemondással jár az élsport. 

Nem lehetek ott a barátnőim találkozóin, 
mivel én akkor is edzek. A bulikból is ki-
maradok, mert vagy edzés, vagy verseny 
van másnap. Így aztán barátkozni is nehe-
zebb számomra. Mégis megéri a lemondás, 
hiszen imádok bajnok lenni, imádom a fel-
lépéseket, a versenyeket és persze a sikert 
is. A csapat ugyanis egy olyan közösség, 
ahol úgy fogadnak el, ahogy vagyok. Sze-
retném megköszönni édesanyámnak, hogy 
kislány korom óta hoz-visz, ott van az ös�-
szes edzésemen, végigüli a három órát. Ak-
kor is bátorít és támogat, amikor nem úgy 
sikerülnek a dolgok, az örömben is oszto-
zunk.

– Mi a legközelebbi és a legnagyobb 
célod a sportéletben?

– Immár kétszeres junior országos baj-
nok vagyok szinkronkorcsolyában, és ez 
felülmúlhatatlan öröm. Másrészt komoly 
cél derül ki napokon belül, ugyanis elvá-
lik, hogy kijutunk-e a világbajnokságra. 
Ráadásul 2028-ban már junior sportágban 
olimpiai számmá lépett elő a szinkronkor-
csolya, tehát egyáltalán nem kizárt, hogy 
akár részt veszek egy olimpián is. Ami pe-
dig rendíthetetlen célom, hogy bejussak 
a Testnevelési Egyetemre, és egyszer én is 
korcsolyaoktatóvá váljak.

• BJ

Bedörrenti a 2026-os évet 
Törökbálint egyik büszkesége, 
a TuttoBici Sportegyesület. Török 
Dániel, a sportegyesület vezető-
je örömmel közölte a hírt, hogy 
idén – az egyesület fennállásának 
tizedik évfordulóján – Duatlon  
diákolimpia országos döntőt ren-
dez városunkban a TuttoBici. Ez  
a tíz év rengeteg munkát, él-
ményt, nevetést és fejlődést ho-
zott – nemcsak sporteredmé-
nyekben, hanem közösségben is.

Török Dániel elmondta, az évek során az 
ország egyik legnagyobb triatlonos közös-
ségévé nőtte ki magát a TuttoBici SE: ma 
már közel 140 utánpótláskorú gyermekkel 
és mintegy 80 felnőtt versenyzővel dolgoz-
nak együtt.

„Az egyesületet az öcsémmel, Török 
Alfréddal („Dusi”) vezetem: ő felel a szak-
mai munkáért, én pedig az egyesület mű-
ködtetésével és szervezésével foglalkozom. 
Négy edző segíti a mindennapjainkat, így 
gyakran lehet velünk találkozni Törökbá-
lint utcáin vagy az uszodában” – mesélte a 
vezető, akinek különösen közel áll a szívé-
hez az ovis triatlon csoport, ahol már a leg-
kisebbek is játékos formában ismerkedhet-
nek meg a mozgással és a triatlon alapjaival.

Török Dániel aláhúzza, a legkisebbek-
nél nem az eredmény a fontos, hanem az él-
mény, a sikerélmény és az, hogy a gyerekek 
mosollyal az arcukon menjenek haza. Ez a 
szemlélet kíséri végig a későbbi korosztá-
lyokat is.

Az elmúlt év szakmai munkáját az ered-
mények is visszaigazolták: a 2025-ös évben 
az ország 124 triatlon egyesülete közül a 10. 
helyen, az utánpótlás-neveléssel foglalkozó 
klubok között pedig az 5. helyen végzett a 
TuttoBici. 

Ami pedig az idei évet illeti, 2026-ra is 
számos programmal készülnek a szervezők.

„A tavalyi sikeres duatlon versenyünk 
után idén is megrendezzük a versenyünket a 
Nádas-tó és környékén. Nagyon jó visszajel-
zéseket kaptunk a gyönyörű környezetben 
megrendezett helyszínről, a kis utcákon való 
versenyzés igazi kihívás volt mindenkinek. 
Idén nőtt a rendezvény színvonala ugyanis 
a duatlon diákolimpia országos döntőjét mi 

rendezzük Törökbálinton. Itt a Magyar Tri-
atlon Szövetségnél versenyengedéllyel ren-
delkező versenyzők versenyezhetnek. En-
nek feltétele, hogy valamelyik triatlon egye-
sületnél kell rendelkezni versenyengedéllyel. 
Betétfutamként idén újra megrendezzük a 
korábbi nagyon sikeres óvodai és kisiskolás 
»futóverseny« betétfutamot. Azért tettem 
idézőjelbe mert itt nem az eredmény hanem 
a részvétel a fontos. A legkisebbek is kipró-
bálhatják magukat a versenypálya egy sza-
kaszán, amihez elég a helyszíni regisztráció. 
Nekik külön ajándékkal készülünk.” Nyáron 
sem tétlenkedik a szervezet. „Idén is meg-
rendezzük egyhetes turnusokban a nyári 
napközis táborunkat, ez a nyári szünet első 
két hetére esik. Ide várjuk azokat a fiatalo-
kat, akik meg szeretnének ismerkedni a tri-
atlon alapjaival és ősztől szívesen csatlakoz-
nának az edzéseinkhez.”

Az elnök elmondta, valamennyi gene-
rációra gondolnak. „Az idősebb, akár még 
válogatott korú versenyzőink, márciusban 
meleg égövi edzőtáborban vesznek részt, a 
tavaszi szünetben egy újabb felkészülési tá-
borba utaznak, ahol a közelgő triatlon sze-
zon előtt még tudnak nyugodtan a sporto-
lásra koncentrálni. A tavaszi - nyári időszak 
nekünk a versenyzésről szól, ahol április 
közepétől augusztus elejéig szinte minden 
hétvégén valamelyik korosztályú verseny-
zőnk versenyzik az ország, de most már 
Európa különböző pontjain.” Török Dáni-
el hangsúlyozta, a TuttoBici SE büszke ar-
ra, hogy jó kapcsolatot ápol helyi oktatási 
intézményekkel, szívesen tesz eleget felké-
réseknek, sportágnépszerűsítő programok, 
sportnapok szervezésében.

• BJ

Újabb megmérettetés  
a TuttoBicivel




